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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Eikev 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה'תנש"א אֱלוּל מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ מְנחֵַם־אָב כ"ג עֵקֶב, שַׁ  
 

Introduction 

This discourse by the Lubavitcher Rebbe (Rabbi Menachem Mendel Schneerson, 1902–1994), delivered in 
5751 (1991), reflects the final era of his leadership before Gimmel Tammuz. It was spoken during the week of 
Parshas Chukas-Balak, shortly after the historic events surrounding the publication of the Tanya in Braille—a 

transformative moment for Jewish outreach and inclusion. The Rebbe, the seventh Rebbe of Chabad-Lubavitch, 
saw this event as a signpost of the ultimate redemption. In this profound sicha, he explores the halachic, 

mystical, and eschatological implications of bringing Chassidus to new frontiers—especially to Jews once 
thought beyond reach. The Rebbe builds a masterful tapestry connecting past geulos (redemptions), the mission 
of the Frierdiker Rebbe, and the immediacy of Moshiach’s arrival, focusing deeply on the unique spiritual light 

of those who lack physical sight and their redemptive role in the final Geulah. 

 (א)
As we stand on Shabbos Mevarchim Chodesh Elul—which is 
called "the month of accounting" (since it is the last month of 
the year), during which one must make a soul-accounting, a true 
and just reckoning of one's service throughout the past 
year—this is an appropriate time to reflect on the general 
content of such soul-accounting, and on the form of service that 
it is meant to awaken within a Jew. 

 

עָמְדֵנוּ ת בְּ בַּ שַׁ חדֶֹשׁ הַנִּקְרָא – אֱלוּל חדֶֹשׁ מְבָרְכִים בְּ  
בּוֹן' הְיוֹתוֹ הַחֶשְׁ נהָ(, הָאַחֲרוֹן הַחדֶֹשׁ )בִּ בּוֹ בַּשָּׁ שֶׁ  
בּוֹן לַעֲשׂוֹת צְרִיכִים בּוֹן הַנָּפֶשׁ, חֶשְׁ ל צֶדֶק חָשְׁ שֶׁ  
ךְ הָעֲבוֹדָה מֶשֶׁ נהָ בְּ חָלְפָה הַשָּׁ מַתְאִים זמְַן הֲרֵי־זהֶ שֶׁ  
תֹּכֶן לְהִתְבּוֹנןֵ  לָלִי בַּ בּוֹן הַכְּ חָשְׁ זֶּה וּבְהָעֲבוֹדָה הַנָּפֶשׁ, דְּ שֶׁ  

יהְוּדִי -אֵצֶל לְעוֹרֵר צָרִיךְ . 

(2) And since even the specific timing of Rosh Chodesh (its 
particular occurrence during the week) is by Divine Providence 
and precise, we can derive a lesson in the "accounting" of Elul 
from this as well: (a) that the two days of Rosh Chodesh Elul 
(the "head" that encompasses and governs the entire month) fall 
on Shabbos Kodesh and the following Sunday (as we declared 
in Birchas HaChodesh); (b) and that Shabbos Mevarchim Elul 
this year falls on Parshas Eikev. 

גַּם וָהֵיּוֹת  ראֹשׁ הַמְיחֶָדֶת הַקְבִיעוּת שֶׁ ימֵי חדֶֹשׁ דְּ )בִּ  
בוּעַ( גָּחָה הִיא הַשָּׁ הַשְׁ רָטִית בַּ לְהָפִיק יכְוֹלִים וּבְדִיּוּק פְּ  

בּוֹן לִמּוּד הַחֶשְׁ חדֶֹשׁ בְּ ר: מִזֶּה גַּם אֱלוּל דְּ ניֵ )א( אֲשֶׁ שְׁ  
ראֹשׁ הַיָּמִים כּוֹלֵל )הָראֹשׁ" אֱלוּל חדֶֹשׁ דְּ אֶת וּמַנהְִיג שֶׁ  

יּוֹם הֵם הַחדֶֹשׁי( ימְֵי כָּל בַּת בִּ יּוֹם וּלְמָחֶרָתוֹ קדֶֹשׁ הַשַׁ בַּ  
פִי הָרִאשׁוֹן אָמַרְנוּ )כְּ בִרְכַּת שָׁ בַּת )ב( הַחדֶֹשׁ(. בְּ שַׁ  
נהָ חָלָה אֶלוּל מְבָרְכִים ת זוֹ בְּשָׁ פָרָשַׁ עֵקֶב בְּ  

 (ב)
Since the month of Elul is the month of accounting and the 
summation of the entire year’s service, it therefore includes 
within it (the intention and goal of) the totality of a person’s 
service to his Creator (throughout the entire year)—as alluded to 
in the acronym of “Elul” (אֱלוּל): “I am to my beloved, and my 
beloved is to me” (Shir HaShirim 6:3). This expresses the 
general theme of a person’s Divine service—that his existence 

 

יוָן חדֶֹשׁ כִּ כֹּל חדֶֹשׁ הוּא אֱלוּל שֶׁ בּוֹןוְהַסַךְ־הַ הַחֶשְׁ  
עֲבוֹדַת נהָ, כָּל דַּ וּנהָ כְּלוּלָה בּוֹ הֲרֵי הַשָּׁ כְלִית )הַכַּ וְהַתַּ  

) לָלוּת דִּ שׁ הָאָדָם עֲבוֹדַת כְּ מֵּ ךְ קוֹנוֹ אֶת לְשַׁ מֶשֶׁ כָּל )בְּ  
נהָ(, מְרְמָז הַשָּׁ י כַּ אֵלוּל" תֵבוֹת בָּרָאשֵׁ לְדוֹדִי אֲניִ – דָּ  

זֶּהוּ לי", וְדוֹדִי לָלִי הַתּכֶן שֶׁ עֲבוֹדַת הַכְּ הָאָדָם דַּ  
מְצִיאוּתוֹ ר )אֲניִ( שֶׁ תְקַשַׁ עִם וְתִתְאַחַד תִּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא )דּוֹדִי -הַקָּ ). 
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(“I”) should become connected and unified with the Holy One, 
blessed be He (“my Beloved”). 
And this bond is in two modes: “I am to my Beloved”—the 
arousal and service initiated by the Jew from below upward, 
through his own awakening (Isarusa d’L’tata), by which he 
connects and draws close to G-d through his service in Torah 
and mitzvos; and “my Beloved is to me”—the response and 
assistance (help from Heaven) from the Holy One, blessed be 
He, to the Jewish people, from above downward, through 
Divine awakening (Isarusa d’l’Eila). 

 

ר שֶׁ ניֵ הוּא וְהַקָּ -הִתְעוֹרְרוּת לְדוֹדִי אֲניִ אֶפָניִם: בִּשְׁ  
דֶרֶךְ לְמַעְלָה, מִלְמַטָה הַיהְוּדִי וַעֲבוֹדַת אִתְעֲרוּתָא בְּ  
א, הוּא דִלְתַתָּ ךְ שֶׁ ר נמְִשָׁ עִם וּמִתְקַשֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, וּמִצְווֹת; בְּתוֹרָה עֲבוֹדָתוֹ עַל־ידְֵי הַקָּ  
כָה - לִי וּוְדוֹדִי א וְהַסִיוּעַ הַהַמְשָׁ מַיָּא( )סְיַּעְתָּ דְשְׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָאֵל מֵהַקָּ לְמַטָה, מִלְמַעְלָה לִבְניֵ־ישְׂ  
דֶרֶךְ דִלְעַלָא אִתְעֲרוּתָא בְּ . 

And the order of service is that first comes “I am to my 
Beloved”, and only afterward “my Beloved is to me”—[unlike 
the order in the later verse, “My Beloved is to me and I am to 
Him”, where the awakening begins from above and only 
afterward comes the awakening from below, reflecting the 
service of the month of Nissan]. For the ultimate purpose and 
foundation of all matters is that everything begins with man’s 
own service from below to above, the service accomplished 
through the power of the “I”—not waiting for an awakening 
from above (Isarusa d’Le’eila), but rather the person himself 
(“I”) initiates the awakening toward my Beloved, the Holy One, 
blessed be He. 

 

קֹּדֶם הוּא, הָעֲבוֹדָה וְסֵדֶר  וְאַחַר־כָּךְ לְדוֹדִי" אֲניִ בָּא שֶׁ  
דֶר ]לֹא לִי" וְדוֹדִי הַסֵּ פָסוּק כְּ לוֹ", וַאֲניִ לִי "דּוֹדִי אַחַר בְּ  
הָאִתְעֲרוּתָא וְאַחַר־כָּךְ דְלְעֵלָא הָאִתְעֲרוּתָא קדֶֹם  

א, סֵדֶר דְלְתַתָּ יוָן ניִסָן[, בְּחדֶֹשׁ הָעֲבוֹדָה כְּ זהֶ כִּ בָּ שֶׁ  
כְלִית מִתְבַּטֵאת כָל וְהַיסְוֹד הַתַּ לְכָל הָעִניְנָיִם, דְּ לְראֹשׁ שָׁ  

כחַֹ הָעֲבוֹדָה לְמַעְלָה, מִלְמַטָה הָעֲבוֹדָה בָּאָה ל עַצְמוֹ בְּ שֶׁ  
לֹא – הָאֲניִ" ין שָׁ הָא עַד ימְַתִּ תְּ דִלְעֵלָא, אִתְעֲרוּתָא שֶׁ  

הוּא אֶלָּא מִלְמַעְלָה, הִתְעוֹרְרוּת מֵעַצְמוֹ )אֲניִ"( שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא לְדוֹדִי", יתְִעוֹרֵר לְהַקָּ , 

– as is known, that the intent and purpose of man’s creation, and 
the soul’s descent below, and man’s perfection (delight)—as 
established by G-d—is that what he receives should not be 
“bread of shame” (free bread, without effort), including even 
that which comes by way of a gift from above [as per the 
well-known expression of my revered father-in-law, the Rebbe, 
that among Chassidim there is no such thing as “it comes on its 
own”], but rather he should earn it through his own service. As 
our Sages said: “If one says, ‘I did not toil and I found,’ do not 
believe him; if he says, ‘I toiled and I found,’ believe him.” 

 

- יָּדוּעַ וּנהָ כַּ הַכַּ כְלִית שֶׁ בְרִיאַת וְהַתַּ וִירִידַת הָאָדָם דִּ  
מָה ה הַנשָׁ לֵמוּת לְמַטָּ עֲנוּג( וּשְׁ פִי הָאָדָם )תַּ נִּקְבַּע כְּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי מַה הִיא, הַקָּ מְקַבֵּל שָׁ לֹא שָׁ  

לֹא חִנָּם, )לָחֶם דְכִסּוּפָא נהֲַמָא יהְִיהֶ יגְִיעָה, עַל־ידְֵי שָׁ  
ה(, לָחֶם נהָ עַל־ידְֵי – כּוֹלֵל בּוּשָׁ תְגָם מִלְמַעְלָה מַתָּ ]וְכַפִּ  

כְבוֹד הַיָּדוּעַ ת דִּ אֵצֶל אַדְמוֹ"רין וְחָמִי מוֹרִי קְדֻשָּׁ שֶׁ  
דֶרֶךְ אֵין חֲסִידִים ילָא"[, בְּ יַּרְוִיחַ אֶלָּא מִמִּ זהֶ אֶת שֶׁ  
עַצְמוֹ, עֲבוֹדָתוֹ עַל־ידְֵי "לֹא – חֲכָמִינוּ־זַ"ל וּבִלְשׁוֹן בְּ  

י אֲמִין, אַל וּמָצָאתִי יגַָעְתִּ י תַּ אֲמִין וּמָצָאתִי יגַָעְתִּ תַּ ", 
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[And simply: this is the nature of all human beings (even 
non-Jews), and how much more so for the Jewish people, and 
even more so when they serve with extra exertion, beyond their 
natural pattern and habits—on the level of “one who serves 
G-d”]. 

 

[ טוּת ן – וּבְפַשְׁ ניֵ כָּל טֶבַע הוּא כֵּ )אֲפִלּוּ אָדָם בְּ  
ה אֵינםָ־יהְוּדִים(, ה־וְכַמָּ רָאֵל, וְעַל־אַחַת־כַּמָּ ניֵ־ישְׂ בְּ  
ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ ר וְכַמָּ אֲשֶׁ ים הֵם כַּ עֲבוֹדָתָם עוֹשִׂ  

יגִיעָה רֶךְ לְמַעְלָה יתְֵרָה בִּ הֶם וְהָרְגִילוּת הַטֶבַע מִדֶּ לָּ שֶׁ  
בְחִינתַ אֱלֹקִים עבַֹד )בִּ ")]. 

And through “I am to my Beloved” (the awakening from 
below), one brings about that “my Beloved is to me”—the 
awakening from above and the Divine flow from above to 
below. 

 
א( )הָאִתְעֲרוּתָא לְדוֹדִי" הָאֲניִ וְעַל־ידְֵי הוּא פּוֹעַל דְלְתַתָּ  
יִּהְיהֶ כָה דְלְעֵלָא הָאִתְעֲרוּתָא לִי", וְדוֹדִי שֶׁ וְהַהַמְשָׁ  

ה מִלְמַעְלָה לְמַטָּ  

That is to say: Although for an awakening from below one 
receives empowerment and help from Heaven, as is explained in 
particular regarding the month of Elul, when the Thirteen 
Attributes of Mercy are revealed, like the analogy of "the king 
in the field"—which is a revelation from above (isarusa 
d’le’eila)—and from this comes the strength to do the service of 
"Ani leDodi" in the month of Elul— 

 

עֲבוּר הֲגַם כְּלוֹמַר, א אִתְעֲרוּתָא שֶׁ לִים דִלְתַתָּ מְקַבְּ  
כֹּחַ נתְִינתַ א  מַיָּא וְסִיַּעְתָּ מְבאָֹר דְשְׁ מִיחָד כַּ נוֹגַעַ בִּ בְּ  
אָז אֱלוּל, לְחדֶֹשׁ ל הָרַחֲמִים, מִדּוֹת י"ג מִתְגַּלִים שֶׁ מָשָׁ כְּ  

דֶה", מֶלֶךְ דֶרֶךְ בַּשָּׂ נוֹ וּמִזֶּה דִלְעֵלָא, אִתְעֲרוּתָא בְּ ישְׁ  
כֹּחַ אֱלוּל בְּחדֶֹשׁ לְדוֹדִי דַאֲניִ לָעֲבוֹדָה הַ  

nevertheless, in the month of Elul—the month of accounting for 
the entire year’s service—the emphasis is on the ultimate 
purpose of all of a person’s service: that it must begin with "Ani 
leDodi" (and only afterward "VeDodi li"), 

 
בּוֹן )חדֶֹשׁ אֱלוּל בְּחדֶֹשׁ הֲרֵי כְלָלוּת הַחֶשְׁ עֲבוֹדַת דִּ  

נהָ( ה נמְִצֵאת הַשָּׁ הַדְגֶשָׁ כְלִית בְּ כְלָלוּת הַתַּ עֲבוֹדַת דִּ  
תְחִילִים הָאָדָם, מַּ לִי וְדוֹדִי )וְאַחַר־כָּךְ לְדוֹדִי אֲניִ עִם שֶׁ ) 

since the approach of a Jew throughout the year [even when he 
finds himself at the conclusion of the year’s service, in the last 
month of the year, after the work of the eleven preceding 
months] must be— 

 
יוָן ה כֵּ הַגִּישָׁ ל שֶׁ כָל יהְוּדִי שֶׁ נהָ בְּ ר ]אֲפִלּוּ הַשָּׁ אֲשֶׁ הוּא כַּ  

סִיוּם נמְִצָא נהָ, הָאַחֲרוֹן בַּחדֶֹשׁ הָעֲבוֹדָה בְּ לְאַחֲרֵי בַּשָּׁ  
ים בְּי"א הָעֲבוֹדָה לִפְניֵ־זהֶ הֶחֶדֶשִׁ שָׁ ] 

that he should not rely on the awakening from above, but that 
from the very beginning and as the central focus, it should be his 
own service from the standpoint of the lower realm—during the 
“weekday” days of the month of Elul (“the field”) specifically— 

 
לֹא לִהְיוֹת, צְרִיכָה מַךְ שָׁ דְלְעֵלָא, הָאִתְעֲרוּתָא עַל יסְִתַּ  

ר לְראֹשׁ לְכָל אֶלָּא ד עַצְמוֹ עֲבוֹדַת הוּא וְהָעִקָּ מִצַּ  
חְתּוֹן ימֵי הַתַּ דֶה( הַחלֹ בִּ חדֶֹשׁ )שָׂ וְקָא אֱלוּל דְּ דַּ  

and through this, there will then follow “VeDodi li”; and this 
("Ani leDodi") is the ultimate purpose of everything, and also 
the perfection of the awakening from above—specifically when 
it comes through the service of the Jew with his own strength. 

 

ךְ וְעַל־ידְֵי־זהֶ שֵׁ לְדוֹדִי אֲניִ וְזהֶוּ לִי; וְדוֹדִי אַחַר־כָּךְ ימָּ  
כְלִית וּנהָ תַּ לֵמוּת וּגַם הָעִניְנָיִם, דְכָל הַכַּ הָאִתְעֲרוּתָא שְׁ  
וְקָא – דִלְעֵלָא ר דַּ אֲשֶׁ הַיהְוּדִי עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי בָּא זהֶ כַּ  

כחַֹ עַצְמוֹ בְּ  
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For through this, the awakening from above is drawn down 
inwardly—and even more: through the awakening from below, 
the awakening from above that follows is higher than one that 
would have come beforehand from above on its own (“VeDodi 
li”). 

 

עַל־ידְֵי־זהֶ כֶת שֶׁ פְניִמִיּוּת, דְלְעֵלָא הָאִתְעֲרוּתָא נמְִשֶׁ בִּ  
עַל־ידְֵי – מִזֶּה יתְֵרָה עַד א הָאִתְעֲרוּתָא שֶׁ כֶת דְלְתַתָּ נמְִשֶׁ  

לִי( )וְדוֹדִי יוֹתֵר נעֲַלֵית דְלְעֵלָא אִתְעֲרוּתָא אַחַר־כָּךְ  
בָּאָה מִיּוֹ הָעֲבוֹדָה קדֶֹם מִלְמַעְלָה שֶׁ  

Furthermore, this idea is also alluded to in the fact that the first 
letter of the word “Elul” ("Ani") is the letter alef—the first of 
the twenty-two letters of the Torah: 

 
עִניְןָ וּלְהוֹסִיף, רָמָז נמְִצָא זהֶ שָׁ כָךְ גַּם בְּ ראֹשׁ בְּ בַת שָׁ תַּ  

הָרִאשׁוֹנהָ הָאוֹת אַלֶ"ף, הָאוֹת הִיא )"אֲניִ"( אֱלוּל  
הַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת דְכ"ב  

Being the first letter of the alef-beis, it represents the lowest 
starting point in the sequence of letters (when arranged from 
below to above), whose numerical value is one—and from there, 
one ascends upward (from the lightest to the weightiest), to the 
letter beis, which is two (twice as much), then gimmel—three 
times as much, and so on, ascending level after level up to the 
letter tav, which concludes the letters and represents their full 
perfection—four hundred. 

 

הְיוֹתָהּ ית, הָרִאשׁוֹנהָ הָאוֹת בִּ הִיא הֲרֵי־ דְהָאֵלֶ"ף־בֵּ  
רְבָּא עַל מוֹרָה חְתּוֹנהָ הָרִאשׁוֹנהָ הַדַּ יוֹתֵר וְהַתַּ בְּ  

הַתְחָלַת סֵדֶר הָאוֹתִיּוֹת כָּל בְּ ה )בְּ לְמַעְלָה(, מִלְמַטָּ  
רָהּ סְפָּ מִּ ה אַחַר־כָּךְ עוֹלִים וּמִזֶּה אֶחָד, הוּא שֶׁ מִלְמַטָּ  

ל )מִן לְמַעְלָה בֵד( אֶל הַקֵּ ית, לָאוֹת הַכָּ רָהּ בֵּ סְפָּ מִּ הוּא שֶׁ  
ניַםִ עֲמַיםִ שְׁ כָה(, )פַּ לֹשׁ – גִּימֶ"ל וְאַחַר־כָּךְ כָּ עָמִים שָׁ פְּ  
כָה, רְבָּא הָלְאָה וְכֵן כָּ רְגָּא לְמַעְלָה דַּ יו אוֹת עַד מִדַּ – תָּ  
לֵמוּת סִיּוּם כְלִית עַל הַמּוֹרָה הָאוֹתִיּוֹת, וּשְׁ לֵמוּת תַּ הַשְּׁ  

מֵאוֹת אַרְבַּע –  
On the other hand, the letter alef is also the beginning and head 
of all the twenty-two letters of the Torah, through which the 
world was created. From it all matters in the world derive. 

 
כָל וְהָראֹשׁ הַהַתְחָלָה הִיא אֵלֶ"ף הָאוֹת גִּיסָא, וּלְאִידָךְ דְּ  

הֶן הַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת כ"ב בָּ נָּה הָעוֹלָם, נבְִרָא שֶׁ אִים מִמֶּ בָּ  
בָּעוֹלָם הָעִניְנָיִם כָּל  

And in the service of man, this alludes to the personal effort of 
the lower being ("Ani leDodi"), beginning from the “Ani” below 
and then ascending upward, from the light to the heavy; and this 
becomes the beginning and foundation of everything—including 
also the divine revelations from above ("VeDodi li"). 

 

ז הֲרֵי־זהָ הָאָדָם וּבַעֲבוֹדַת כחַֹ הָעֲבוֹדָה עַל מְרַמֵּ עַצְמוֹ בְּ  
חְתּוֹן הַתַּ תְחִיל לְדוֹדִי"(, )"אֲניִ דְּ מַּ ה )"מֵהָאֲניִ"( שֶׁ לְמַטָּ  
ה עוֹלֶה וְאַחַר־כָּךְ ל מִן לְמַעְלָה מִלְמַטָּ בֵד; אֶל הַקֵּ הַכָּ  

ה וְזהֶ כָל וְהַיסְוֹד הַהַתְחָלָה נעֲַשֶׂ גַּם הָעִניְנָיִם, דְּ  
כוֹת הַהַמְשָׁ לִי )"וְדוֹדִי מִלְמַעְלָה דְּ ") 

 (ג)
Since both themes—"Ani leDodi" and "VeDodi li"—are 
included in the roshei teivos (initials) of the word "Elul" (the 
month of accounting), it stands to reason that these two modes 
are also present in the particulars of a Jew’s avodah and 
soul-accounting during the month of Elul: both the aspect of 
"Ani leDodi"—service from below to above, and the aspect of 
"VeDodi li"—the service from above to below. 

 

יוָן ניֵ כֵּ שְׁ אֲניִ הָעִניְנָיִם שָׁ נכְִלָלִים לִי לְדוֹדִיוּוְדוֹדִי דַּ  
י הָרָאשֵׁ אֱלוּל תֵבוֹת בְּ בּוֹן(, )חדֶֹשׁ בֶּ בֵּר הַחֶשְׁ לוֹמַר מִסְתַּ  

פְרָטִיּוּת בִּ נםָ שֶׁ ניֵ ישְׁ עֲבוֹדָה הָעִניְנָיִם שְׁ בּוֹן בָּ הַנָּפֶשׁ וְחָשְׁ  
ל אֲניִ הָעִניְןָ הֵן אֱלוּל, בְּחדֶֹשׁ יהְוּדִי שָׁ עֲבוֹדָה – לְדוֹדִי דַּ  

וְדוֹדִי הָעִניְןָ וְהֵן לְמַעְלָה, מִלְמַטָה הָעֲבוֹדָה לִי דִּ  
לְמַטָה מִלְמַעְלָה  
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Even though in general, "Ani leDodi" refers to the person’s 
service and "VeDodi li" refers to the drawing down from above, 
nevertheless— 

 
[ י כְלָלוּת אַף־עַל־פִּ בִּ עֲבוֹדַת עַל לְדוֹדִי אֲניִ קָאֵי שֶׁ  

כָה עַל לִי וּוְדוֹדִי הָאָדָם מִלְמַעְלָה הַהַמְשָׁ ] 

since the Holy One, blessed be He, desired that all hashpaos and 
transmissions from above should be drawn through similar 
avodah below, it may be said that when a Jew’s service includes 
an aspect of "VeDodi li" (avodah from above to below), that 
itself becomes the vessel for drawing forth the literal "VeDodi 
li"—the true isarusa d’le’eila of Divine transmission from G-d 
above to below. 

 

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וְהֵיּוֹת הַקָּ כָּל רָצָה שֶׁ כוֹת שֶׁ הַהַמְשָׁ  
פָּעוֹת כוּ מִלְמַעְלָה וְהַהַשְׁ זהָ מֵעֵין עֲבוֹדָה עַל־ידְֵי יוּמְשְׁ  

עַל־ידְֵי לוֹמַר, ישֵׁ – לְמַטָה עֲבוֹדַת זהֶ שֶׁ בַּ הַיהְוּדִי שֶׁ  
נוֹ וְדוֹדִי מֵעֵין ישְׁ דֶרֶךְ )עֲבוֹדָה לִי דִּ לְמַטָה(, מִלְמַעְלָה בְּ  

לִי הֲרֵי־זהֶ יךְ הַכְּ הָאִתְעֲרוּתָא כִּפְשׁוּטוֹ, לִי וְדוֹדִי לְהַמְשִׁ  
כָל דְלְעֵלָא כוֹת דְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַהַמְשָׁ לְמַטָה מֵהַקָּ  

And it may be said that these two dimensions in Elul—"Ani 
leDodi" and "VeDodi li"—are alluded to in the two days of 
Rosh Chodesh Elul (since Rosh Chodesh Elul is always two 
days, as the month of Menachem Av is always full), 

 

ניֵ לוֹמַר, וְישֵׁ שְׁ אֲניִ – אֱלוּל בְּחדֶֹשׁ אֵלּוּ עִניְנָיִם שֶׁ  
זיִם – לִי וּוְדוֹדִי לְדוֹדִי ניֵ מְרַמָּ ראֹשׁ הַיָּמִים בְּשְׁ חדֶֹשׁ דְּ  
ראֹשׁ־חדֶֹשׁ אֱלוּל זמְַן הוּא אֱלוּל )שֶׁ מִיד הַזֶּה בִּ ניֵ תָּ שְׁ שִׁ  

יוָן ימִָים, חדֶֹשׁ כִּ מִיד הוּא מְנחֵַם־אָב שָׁ מָלֵא תָּ ) 

and in the wording of the verse: "U’v’roshei chodsheichem" (in 
the beginnings of your months)—in plural, as explained in the 
Zohar: “Are there multiple heads of the moon? Rather, there are 
two heads [for each month].” 

 

י – הַכָּתוּב וּבִלְשׁוֹן יכֶם וּבְרָאשֵׁ רַבִּים, לְשׁוֹן חָדְשֵׁ  
בָאוּר זֹּהַר כְּ ה וְכִי הַ ין כַּמָּ אֶלָּא לְסִיהֲרָא, אִנּוּן רָאשִׁ  
י רֵין רָאשֵׁ כָל תְּ ה ]=וְכִי וְירְַחָא( ירְַחָא )בְּ ים כַּמָּ רָאשִׁ  
ניֵ אֶלָּא לַלְבָנהָ, הֶם ים שְׁ כָל רָאשִׁ וְחדֶֹשׁ חדֶֹשׁ )בְּ )] 

And particularly and with emphasis—this year’s setting of Rosh 
Chodesh Elul is on Shabbos Kodesh and Sunday: 

 
ה וּבִפְרָט קְבִיעוּת – וּבְהַדְגָּשָׁ ראֹשׁ בַּ נהָ אֱלוּל חדֶֹשׁ דְּ בְּשָׁ  

יוֹם – זוֹ בַּת בְּ בוּעַ הָרִאשׁוֹן וּבַיּוֹם קדֶֹשׁ הַשַׁ בַּשָּׁ  

Sunday and Shabbos allude to two frameworks of time: Sunday 
is the beginning of the weekly count from below to above, and 
Shabbos represents a count and order from above to below. 

 

בָּת וְיוֹם רִאשׁוֹן יוֹם ניֵ עַל וּמוֹרִים מְרַמְזיִם הַשַׁ שְׁ  
זמְַן: וּמִניְנָיִם סְדָרִים דְמִניְןַ הַהַתְחָלָה הוּא רִאשׁוֹן יוֹם בִּ  

בוּעַ ימְֵי ה הַשָּׁ בָּת לְמַעְלָה, מִלְמַטָּ מִניְןָ עַל מוֹרָה וְשַׁ  
ה מִלְמַעְלָה וְסֵדֶר לְמַטָּ  

And as it was at the beginning of creation—on the first day of 
Maaseh Bereishis and on the first Shabbos: on the first day of 
creation began the creation itself and the counting of the days of 
the week from below to above: day one, day two, day three, 
until day six and the seventh day. 

 

הָיהָ וּכְפִי תְחִלַת שֶׁ רִיאָה בִּ יוֹם – הַבְּ הָרִאשׁוֹן רִאשׁוֹן בְּ  
ה מַעֲשֵׂ ית דְּ בָּת בְרֵאשִׁ יוֹם הָרִאשׁוֹנהָ: וּבַשַׁ רִאשׁוֹן בְּ  
ה מַעֲשֵׂ ית דְּ רִיאָה הַחַלָּה בְרֵאשִׁ ימֵי הַזְּמַן וּמִניְןַ הַבְּ דִּ  
בוּעַ ה הַשָּׁ ניִ, יוֹם רִאשׁוֹן, יוֹם לְמַעְלָה: מִלְמַטָּ יוֹם שֵׁ  
י, לִישִׁ י יוֹם עַד שְׁ שִּׁ בִיעִי וְיוֹם הַשִּׁ הַשְּׁ  

And this repeats each Sunday, where the week begins again 
from the beginning: “Day one” (in the manner of the first day 
ever), and the counting cycles again progressively from below to 
above, from Sunday to Shabbos. 

 

כָל זהֶ עִניְןָ חוֹזרֵ וְכָךְ תְחִילִים רִאשׁוֹן, יוֹם בְּ מַּ לִמְנוֹת שֶׁ  
דָגְמַת רִאשׁוֹן יוֹם הַיּוֹם מֵחָדָשׁ הָרִאשׁוֹן(, רָאשׁוֹן יוֹם )בְּ  
ניְןָ חָלִילָה וְחוֹזרֵ סֵדֶר הַמִּ ה וְהַדְרָגָה בְּ לְמַעְלָה, מִלְמַטָּ  
בָּת יוֹם עַד רִאשׁוֹן מִיּוֹם הַשַּׁ  
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And the delight and fulfillment of Shabbos is achieved through 
the work done during the six days of the week, as our Sages 
said: “He who labored on the eve of Shabbos will eat on 
Shabbos.” 

 
לֵמוּת וְהָאֲכִילָה יוֹם וְהַשְּׁ בָּת דְּ עַל־ידְֵי נפְִעֶלֶת הַשַּׁ  
ת הָעֲבוֹדָה שֶׁ בוּעַ, ימְֵי בְּשֵׁ מַאֲמַר הַשָּׁ מִי חֲכָמֵינוּ־זַ"ל כְּ  

טָרַח עֶרֶב שֶׁ בָּת בְּ בָּת יוֹאכַל שַׁ בְּשַׁ  

In addition, there exists another order and count—from above to 
below: even though time is a creation (that is, time was created 
in the very first moment of the first day of creation), it is written 
in the sefarim that before creation (within the six days of 
Bereishis), there already was “Shabbos.” 

 

נוֹ לָזהֶ וְנוֹסֶף ניִ וּמִניְןָ סֵדֶר ישְׁ ה: מִלְמַעְלָה – שֵׁ לְמַטָּ  
י צִיאוּת אַף־עַל־פִּ מְּ הַינְוּ, נבְִרָא, הִיא הַזְּמַן שֶׁ זְּמַן דְּ שַׁ  

רֶגַע נבְִרָא יוֹם הָרִאשׁוֹן בָּ ה רִאשׁוֹן דְּ מַעֲשֵׂ ית דְּ – בְּרֵאשִׁ  
פָרִים, אִיתָא סְּ קְדַם בַּ רִיאָה שָׁ ת הַבְּ שֶׁ ימְֵי )בְּשֵׁ  

ית( בָּת הָיהָ בְּרֵאשִׁ שַׁ  
(As is known, that even before the creation of time there existed 
a form of time—an order of times, that preceded the physical 
framework.) 

 
[ יָּדוּעַ גַּם כַּ רִיאַת קדֶֹם שֶׁ הַזְּמַן, עִניְןַ מֵעֵין הָיהָ הַזְּמַן בְּ  

לָכֵן )קדֶֹם זמְַניִם סֵדֶר )] 

And this Shabbos (before the timeframe of the six days of 
creation) blesses all six (seven) days of creation—and all times. 

 
בָּת וְיוֹם ת הַזְּמַן )לִפְניֵ הַזֶּה הַשַּׁ שֶׁ שֵׁ ית( ימְֵי דְּ בְּרֵאשִׁ  

ת כָּל אֶת מְבָרֵךְ שֶׁ בְעַת( שֵׁ ית, ימְֵי )שִׁ וְכָל בְּרֵאשִׁ  
לָּם הַזְּמַניִם כֻּ  

And this is the order of time from above to below: from 
Shabbos (perfection) flows blessing and extension into the six 
weekdays—and in similar manner for every Shabbos, from 
which all days are blessed. 

 
ה מִלְמַעְלָה זמְַן סֵדֶר וְזהֶוּ בָּת – לְמַטָּ לֵמוּת( מִשַּׁ )שְׁ  

ךְ רָכָה נמְִשָׁ כָה( )בְּ ת וְהַמְשָׁ שֶׁ לָזהֶ וּבְדִגְמָא הַיָּמִים בְּשֵׁ  
כָל בָּת בְּ נֵּהּ – שַׁ מִּ רְכִין שֶׁ הַיָּמִים כָּל מִתְבָּ  

And just as this applies to the measure of time, so too is the 
distinction between Sunday and Shabbos in terms of the content 
of their respective forms of service: 

 
ם הוּא וּכְשֵׁ מִניְןַ שֶׁ ן הַזְּמַנִּים, בְּ ין הַחִלּוּק הוּא כֵּ יוֹם בֵּ  

בָּת וְיוֹם רִאשׁוֹן עֲבוֹדָתָם בְּתכֶֹן הַשַּׁ  

On Sunday of the week begins the order of weekday 
service—ascending from light to heavy, from below to 
above—beginning with Sunday (the simplest work), and 
gradually rising to more difficult service: on Monday, division 
was created; and in the days following, until the completion of 
service on Friday, the day man was created, and until the 
perfection of Shabbos itself—“And the heavens and earth were 
completed…” 

 

יוֹם בוּעַ רִאשׁוֹן בְּ ימֵי הָעֲבוֹדָה סֵדֶר מַתְחִיל בַּשָּׁ הַחלֹ, בִּ  
סֵדֶר ל מִן בְּ בֵד אֶל הַקֵּ ה הַכָּ מִיּוֹם הָחֵל לְמַעְלָה(, )מִלְמַטָּ  

יוֹתֵר(, הַקַלָּה )הָעֲבוֹדָה רִאשׁוֹן עוֹלִים וְאַחַר־כָּךְ בְּ  
ה לַעֲבוֹדָה יוֹם יוֹתֵר קָשָׁ ניִ בְּ בּוֹ שֵׁ מַחֲלֹקֶת, נבְִרְאָה שֶׁ  

יָּמִים וְאַחַר־כָּךְ לְאַחֲרֵי בַּ לֵמוּת עַד זהֶ, שֶׁ הָעֲבוֹדָה לִשְׁ  
יּוֹם י, בַּ שִּׁ רִיאַת יוֹם הַשִּׁ לֵמוּת עַד הָרִאשׁוֹן, אָדָם בְּ הַשְּׁ  

יוֹם בָּת דְּ מַיםִ )וַיכְֻלּוּ הַשַּׁ צְבָאָם וְכָל וְהָאָרֶץ הַשָּׁ ) 

Whereas the avodah of Shabbos is from above to 
below—beginning immediately with completeness and pleasure: 
eating rich meat and aged wine, etc.; and from this flows the 
strength and blessing from above to below (from it are blessed) 
the weekdays that follow. 

 

ן אֵין־כֵּ יוֹם הָעֲבוֹדָה מַה־שֵּׁ בָּת בְּ בְּאפֶֹן הִיא הַשַּׁ  
מִלְמַעְלָה ה דְּ חִלָּה – לְמַטָּ לֵמוּת לְכַתְּ אֲכִילַת וְתַעֲנוּג, בְּשְׁ  

ר מֵן בָּשָׂ ן וְייַןִ שָׁ ךְ וּמִזֶּה וְכוּ', ישָׁ כֹּחַ נמְִשָׁ מִלְמַעְלָה   
ה נּוּ לְמַטָּ רְכִין( )מִמֶּ ימֵי מִתְבָּ בוּעַ בִּ לְאַחֲרֵי הַשָּׁ זהֶ שֶׁ  
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 (ד)
And it may be said that similarly, there are two systems and 
sequences in the Divine service of man—since “Bereishis [was] 
for Yisrael,” all aspects of creation, including the two 
time-orders mentioned above, are found (for and) within the 
service of the Jewish people: the count from below to above, 
which begins from Sunday and completes in Shabbos, and the 
count from above to below, which begins immediately from 
Shabbos and blesses the six days that follow. 

 

דָגְמָא לוֹמַר וְישֵׁ בְּ נםָ לָזהֶ שֶׁ ניֵ ישְׁ ניְנָיִם שְׁ וְהַסְדָרִים הַמִּ  
עֲבוֹדַת ית הֵיוֹת הָאָדָם, בַּ בְּרֵאשִׁ בִיל שֶׁ רָאֵל, בִּשְׁ כָּל ישְׂ  
רִיאָה הָעִניְנָיִם בְּ ניֵ כּוֹלֵל – בַּ הַזְּמַן סִדְרֵי שְׁ  

רִים־לְעֵיל בִיל נמְִצָאִים הַנִּזכָּ עֲבוֹדַת וּ( )בִּשְׁ בַּ  
רָאֵל: ניֵ־ישְׂ ניְןָ בְּ ה הַמִּ מַתְחִיל לְמַעְלָה, מִלְמַטָּ שָׁ מִיּוֹם שֶׁ  

בוּעַ רִאשׁוֹן לָם בַּשָּׁ בָּת, וְנשְׁ ניְןָ בְּשַׁ ה, מִלְמַעְלָה וְהַמִּ לְמַטָּ  
תְחִיל מַּ בָּת מִיָּד שֶׁ ת אֶת וּמְבָרֵךְ מִשַׁ שֶׁ הַיָּמִים שֵׁ  
לְאַחֲרֵי זהֶ שֶׁ  

A Jew is composed of two parts—soul and body: his soul is 
literally a portion of G-d from above, meaning that even in the 
physical world of tangible existence (mamash), in the world of 
Asiyah, it remains “a portion of G-d from above.” 

 

ניֵ מַרְכָּב יהְוּדִי מָה – חֲלָקִים מִשְׁ מָתוֹ וְגוּף: נשָׁ הִיא נשְׁ  
עַל אֱלוֹקַהּ חֵלֶק שׁ, מִמַּ הַינְוּ, מַמָּ גַּם דְּ בְּעוֹלָם שֶׁ  

שׁוּת מָּ שׁ(, הַמַּ יָּה בְּעוֹלַם )מַמָּ מִית, הָעֲשִׂ הִיא הֲרֵי הַגַּשְׁ  
עַל אֱלוֹקַהּ חֵלֶק מִמַּ  

And his body is dust from the earth—“Man's origin is from the 
dust,” “you are dust and to dust you shall return.” [Dust signifies 
nullification, as in “Let my soul be as dust to all,” and especially 
when the soul is in a complete body.] All the more so is the 
body itself. 

 

הוּא וְגוּפוֹ מֵעָפָר"(, יסְוֹדוֹ )"אָדָם הָאֲדָמָה מִן עָפָר שֶׁ  
ה "עָפָר שׁוּב" עָפָר וְאֶל אַתָּ בְּטוּל, וְעִניְןַ מִלְשׁוֹן ]עָפָר תָּ  
י עָפָר וְנפְַשִׁ כֹּל כָּ הְיהֶ, לַ מָה תִּ לֵמוּת[, בְּגוּף כִּנשָׁ בִּשְׁ  

כֵן מִכָּל־שָׁ י מִזֶּה בְּ וְנפְַשִׁ עָפָר שֶׁ כֹּל כָּ הְיהֶ, לַ תִּ  
ה ה עַל־אַחַת־כַּמָּ גּוּפוֹ וְכַמָּ  

From the perspective of the body—being dust from the earth 
(and that earth was created on the first day of creation)—his 
service (the refinement of the body) must be in an order of 
progression from below to above, from light to heavy: “From 
dust you are,” he must rise level by level upward. 

 

ד נִּבְרָא הָאֲדָמָה מִן עָפָר גוּפוֹ, מִצַּ ]הָאָרֶץ[ הֶעָפָר )שֶׁ  
יוֹם ה רִאשׁוֹן בְּ מַעֲשֵׂ ית(, דְּ עֲבוֹדָתוֹ צְרִיכָה בְּרֵאשִׁ  

בֵרוּר סֵדֶר לִהְיוֹת הַגּוּף( )בְּ ה וְהַדְרָגָה בְּ לְמַעְלָה, מִלְמַטָּ  
ל מִן בֵד, אֶל הַקֵּ ה מֵעָפָר הַכָּ רְגָּא יעֲַלֶה אַתָּ רְגָּא אַחַר דַּ דַּ  

 לְמַעְלָה
[And this is the essential content of service and the fixed order 
in man’s Divine service—as will be explained in section ז.] 

 
[ תֹּכֶן וְזהֶוּ ר  דֶר הָעֲבוֹדָה עִקֵּ בוּעַ וְהַסֵּ עֲבוֹדַת הַקָּ הָאָדָם בַּ  

ן – דִלְקַמָּ סְעִיף־ז כְּ ] 

But from the perspective of his soul, a Jew has the power to do 
his service from above to below—not progressing from light to 
heavy, but to begin immediately with his service in ultimate 
perfection, in the manner of “Shabbos”—heavenly work. 

 

ד אֲבָל מָתוֹ מִצַּ ל בְּכחֹוֹ ישֵׁ נשְׁ אֶת לַעֲשׂוֹת יהְוּדִי שֶׁ  
דֶרֶךְ עֲבוֹדָתוֹ ה, מִלְמַעְלָה בְּ סֵדֶר לָלֶכֶת לֹא לְמַטָּ מִן בְּ  

ל בֵד, אֶל הַקֵּ תַכְלִית עֲבוֹדָתוֹ אֶת מִיָּד לַעֲשׂוֹת אֶלָּא הַכָּ בְּ  
לֵמוּת, ל בְּאפֶֹן הַשְּׁ בָּת", שֶׁ מַיםִ מְלָאכֶת "שַׁ שָׁ  
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For even when the soul is within a body down below (in the 
world of tangibility), it remains a portion of G-d from above, 
bound with heaven above. A Jew is heavenly—and he has the 
power, and is obligated, to demand of himself from the outset 
the full perfection of service—up to greatness and wonders, to 
the perfection of the day that is all Shabbos and rest for eternal 
life. 

 

יוָן גַּם כִּ הְיוֹתוֹ שֶׁ מָה בִּ ה בְּגוּף נשָׁ )בְּעוֹלַם לְמַטָּ  
שׁוּת(, מָּ עַל, אֱלוֹקַהּ חֵלֶק הוּא הֲרֵי הַמַּ עִם קָשׁוּר מִמַּ  

מַיםִ עַל, שָׁ מֵימִי" "יהְוּדִי מִמַּ הוּא וְצָרִיךְ בְּכחֹוֹ ישֵׁ – שְׁ  
חִלָּה מֵעַצְמוֹ לִדְרוֹשׁ לֵמוּת אֶת לְכַתְּ – עַד הָעֲבוֹדָה, שְּׁ  
לֵמוּת – עַד וְנפְִלָאוֹת, גְּדוֹלוֹת יוֹם הַשְּׁ כֻּלּוֹ דְּ בָּת שֶׁ שַׁ  
הָעוֹלָמִים לְחַיֵּי וּמְנוּחָה  

 (ה)
And it may be said that these are the two concepts of “Ani 
leDodi” (from below to above) and “VeDodi li” (from above to 
below), which are also alluded to in the occurrence of Rosh 
Chodesh Elul this year—on Shabbos and Sunday. This 
expresses the general theme of soul-accounting that a Jew must 
do in his Divine service throughout the year: that in his service 
each and every day—both on weekdays and on Shabbos and 
Yom Tov—both frameworks are required: 

 

אֵלּוּ לוֹמַר וְישֵׁ ניֵ הֵם שֶׁ אֲניִ הָעִניְנָיִם שְׁ לְדוֹדִי דַּ  
ה ה( )מִלְמַעְלָה לִי וּוְדוֹדִי לְמַעְלָה( )מִלְמַטָּ לְמַטָּ  

זיִם רֻמָּ מְּ קְבִיעוּת )גַּם( שֶׁ ראֹשׁ בַּ נהָ אֱלוּל חדֶֹשׁ דְּ זוֹ בְּשָׁ  
יוֹם – בָּת בְּ זֶּה – הָרִאשׁוֹן וּבַיּוֹם הַשַּׁ א שֶׁ תֹּכֶן אֶת מְבַטֵּ הַ  

לָלִי בּוֹן הַכְּ חֶשְׁ יְּהוּדִי הַנֶּפֶשׁ דְּ מַעֲבוֹדָתוֹ לַעֲשׂוֹת צָרִיךְ שֶׁ  
ךְ מֶשֶׁ נהָ: ימְֵי כָּל בְּ עֲבוֹדָתוֹ הַשָּׁ בַּ כָל שֶׁ הֵן – וָיוֹם יוֹם בְּ  
יוֹם יוֹם וְהֵן חלֹ בְּ בָּת בְּ לִהְיוֹת צְרִיכִים – וְיוֹם־טוֹב הַשַּׁ  
ניֵ רִים שְׁ הַסְדָּ : 

(a) Service in an orderly progression from below to above. This 
must also apply on Shabbos and Yom Tov—even on a single 
day of the year (like Yom Kippur or Simchas Torah)—even 
when one holds on to a level of service that transcends measure 
and limitation. As emphasized in the fact that all the days of the 
year, including Shabbos and Yom Tov, are counted according to 
the seven-day week in ascending order (Yom Rishon, Yom 
Sheini, etc.), as we recite in “Shir shel Yom” for those days. 
And even then the Tamid offering is brought, as well as other 
such daily offerings. 

 

( סֵדֶר עֲבוֹדָה א( ה וְהַדְרָגָה בְּ צָרִיךְ וְזהֶ לְמַעְלָה. מִלְמַטָּ  
יוֹם גַּם לִהְיוֹת בָּת בְּ יוֹם אֲפִלּוּ טוֹב, וּבְיוֹם הַשַּׁ אֶחָד בְּ  
נהָ יפּוּרִים( בַּשָּׁ מְחַת )יוֹם־הַכִּ אוֹחֲזיִם תּוֹרָה, וְשִׂ כְּשֶׁ  

עֲבוֹדָה לְמַעְלָה בַּ דִידָה שֶׁ לָה מִמְּ דְגָּשׁ – וְהַגְבָּ מֻּ זהֶ כַּ בָּ  
כָּל נהָ, ימְֵי שֶׁ בָּת יוֹם גַּם הַשָּׁ נמְִניִם וְיוֹם־טוֹב, הַשַּׁ  

י ימֵי הַיָּמִים מִניְןַ עַל־פִּ בוּעַ דִּ ה הַשָּׁ )יוֹם לְמַעְלָה מִלְמַטָּ  
ניִ יוֹם רִאשׁוֹן, פִי וְכוּ'(, שֵׁ אוֹמְרִים כְּ ירוֹ שֶׁ ל בְּשִׁ יוֹם שֶׁ  
ימִָים ן אֶת אָז גַּם וּמַקְרִיבִים אֵלּוּ. דְּ מִיד קָרְבַּ הַתָּ  

קְרִיבִים מַּ כָל שֶׁ זהֶ וְכַיּוֹצֵא יוֹם בְּ בָּ  
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(b) On the other hand: each day—even the weekdays—must 
(from the perspective of the Jew’s soul) also have service from 
above to below, in the manner of Shabbos service, as expressed 
in Beis Shammai’s interpretation of “Remember the Shabbos 
day to sanctify it,” that one should remember it already from 
Sunday—if a fine portion came to him, he would prepare it for 
Shabbos. 

 

( כָל גִּיסָא: וּלְאִידָךְ ב( ימֵי גַּם – יוֹם בְּ צְרִיכָה הַחלֹ בִּ  
ד לִהְיוֹת מָתוֹ )מִצַּ ל נשְׁ מִלְמַעְלָה עֲבוֹדָה הַיהְוּדִי( שֶׁ  
ה, דִגְמַת לְמַטָּ בָּת, הָעֲבוֹדָה בְּ שַׁ רֶךְ דְּ ת עַל־דֶּ רָשַׁ )בֵּית( דְּ  
אי מַּ בָּת יוֹם אֶת "זכָוֹר עַל שַׁ שׁוֹ", הַשַּׁ הֵא לְקַדְּ תְּ שֶׁ  
בָּת, מֵאֶחָד זוֹכְרוֹ אִם בְּשַׁ ן שָׁ מֵּ הֵא יפֶָה חֵלֶק לְךָ נזִדַּ תְּ  

נוֹ בָּת מְתַקְּ לְשַׁ  

Like the conduct of Shammai the Elder, who all his life would 
eat in honor of Shabbos: if he found a fine animal, he would 
purchase it and say, “This is for Shabbos”; if he found a better 
one, he would take that and reserve it for Shabbos, 
etc.—meaning that even on every weekday he sensed and acted 
with a taste of Shabbos perfection. 

 

הַנהְָגַת אי כְּ מַּ כָּל הַזָּקֵן שַׁ לִכְבוֹד אוֹכֵל הָיהָ ימָָיו שֶׁ  
בָּת: יצַד שַׁ הֵמָה מָצָא – כֵּ זהֶ וְאוֹמֵר לוֹקְחָהּ נאָָה בְּ  

בָּת, בָּת וּמַנִּיחָהּ לוֹקְחָהּ הֵימֶנָּה נאָָה אַחֶרֶת מָצָא לְשַׁ לְשַׁ  
הַינְוּ, כוּ' גַּם דְּ כָל שֶׁ וְהוּא אֶצְלוֹ הִרְגִּישׁ הַחלֹ מִימֵי יוֹם בְּ  

ה לֵמוּת )מֵעֵין( עָשָׂ בָּת הָעֲבוֹדָה שְׁ שַׁ דְּ  

Unlike Hillel, who had a different approach, saying: “Blessed is 
Hashem, Who each day provides our needs.” That is: service in 
the order of ascent from below to above. 

 
ן אֵין־כֵּ ה – הִלֵּל מַה־שֶּׁ הָיהָ בּוֹ, הָיתְָה אַחֶרֶת מִדָּ שֶׁ  

סֵדֶר צְרָכֵינוּ", לָנוּ יעֲַמָס יוֹם יוֹם ה' "בָּרוּךְ אוֹמֵר  
ה הָעֲבוֹדָה לְמַעְלָה מִלְמַטָּ  

And in general among the Jewish people, these two aspects 
correspond to the difference between Yissachar and Zevulun: 
Yissachar refers to the Torah scholars, whose main service is 
Torah study—akin to Shabbos—service from above to below; 
Zevulun refers to businessmen, whose primary service is the 
performance of mitzvos clothed in material and natural matters 
(through commerce and trade)—weekday work, which follows 
the order of ascent from below to above (Sunday, Monday, etc.). 

 

ניֵ וּבִכְלָלוּת רָאֵל בְּ ניֵ – ישְׂ הַחִלּוּק הֵם אֵלּוּ עִניְנָיִם שְׁ  
ין שכָר בֵּ שכָר וּזבְוּלוּן: ישָּׂ – תּוֹרָה מָארֵי עַל קָאֵי ישָּׂ  

ר עִקַּ חִינתַ הַתּוֹרָה, לִמּוּד הוּא עֲבוֹדָתָם שֶׁ בָּת בְּ – שַׁ  
ה; מִלְמַעְלָה עֲבוֹדָה עֲלֵי עַל קָאֵי זבְוּלוּן לְמַטָּ הָעֵסֶק, בַּ  
ר עִקַּ ה הוּא עֲבוֹדָתָם שֶׁ מַעֲשֵׂ צְווֹת, בְּ לֻבָּשׁוֹת הַמִּ הַמְּ  

דְבָרִים מִיִּים בִּ בַע וְדַרְכֵי גַּשְׁ הוּא הַטֶּ א עַל־ידְֵי )שֶׁ מַשָּׂ  
ן( ין – וּמַתָּ חלֹ, עָבְדִּ הוּא דְּ סֵדֶר שֶׁ ה בְּ מִלְמַטָּ לְמַעְלָה דְּ  
ניִ יוֹם רִאשׁוֹן, )יוֹם וְכוּ שֵׁ ') 

 (ו)
From among the two days of Rosh Chodesh Elul (this 
year—Shabbos and Sunday), the primary day is the second day 
of Rosh Chodesh (Sunday), in which the counting of the days of 
the month of Elul begins (unlike the first day of Rosh 
Chodesh—Shabbos—which is the 30th day of the month of 
Menachem Av), as this is also expressed in the fact that on the 
second day of Rosh Chodesh Elul, most of the matters (and 
customs) of the month of Elul begin (such as the blowing of the 
shofar and the like), whereas only isolated customs begin on the 
first day of Rosh Chodesh. 

 

ין ניֵ מִבֵּ ראֹשׁ הַיָּמִים שְׁ נהָ אֱלוּל חדֶֹשׁ דְּ בָּת – זוֹ )בְּשָׁ שַׁ  
ניִ הַיּוֹם – הוא הֶעְקָרִי הַיּוֹם רִאשׁוֹן( וְיוֹם דְראֹשׁ הַשֵׁ  
בּוֹ רִאשׁוֹן(, )יוֹם חדֶֹשׁ ניְןָ מַתְחִיל שֶׁ חדֶֹשׁ דִימֵי הַמִּ  
אֵין־ אֱלוּל ן )מַה־שָׁ יוֹם כֵּ ראֹשׁ א' בְּ בָּת – חדֶֹשׁ דְּ - שַׁ  
ים יום הוא לֹשִׁ חדֶֹשׁ הַשְׁ פִי מְנחֵַם־אָב(, דְּ זהֶ כְּ שֶׁ  

טַא כָךְ גַּם מִתְבַּ יוֹם בְּ בְּ ראֹשׁ ב' שֶׁ אֱלוּל חדֶֹשׁ דְּ  
נהְָגִים( הָעִניְנָיִם רבֹ מַתְחִילִים אֱלוּל דְחדֶֹשׁ )וְהַמִּ  
תְקִיעַת זהֶ(, שׁוֹפָר )כִּ בּוֹדְדִים עִניְנָיִם וְרַק וְכַיּוֹצֵא־בָּ  
יוֹם מַתְחִילִים ראֹשׁ א' בְּ חדֶֹשׁ דְּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
10 

http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Eikev 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה'תנש"א אֱלוּל מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ מְנחֵַם־אָב כ"ג עֵקֶב, שַׁ  
 

And we may say the reason for this in connection with the 
calendar structure of this year: just as in general the concept of 
“Ani L’dodi V’dodi Li”—“I am to my Beloved and my Beloved 
is to me”—begins with and is primarily “Ani L’dodi,” the work 
from below, and afterwards comes the drawing down from 
above (as mentioned earlier in section 2)—so too in the service 
of man itself: the foundation and primary aspect is “Ani L’dodi,” 
the service from below to above (from the body of the Jew, 
which is from the dust), and only afterwards (and additionally) 
comes “V’dodi Li,” the service from above to below (from his 
soul). 

 

ר לָזהֶ הַטַעַם לוֹמַר וְישֵׁ קֶשֶׁ נהָ קְבִיעוּת עִם בְּ זוֹ: שָׁ  
ם כְלָלוּת כְּשֵׁ בְּ אֲניִ הָעִניְןָ שֶׁ הַהַתְחָלָה לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי דַּ  

טָה, עֲבוֹדַת לְדוֹדִי", אֲניִ הוּא וְהָעִקָר בָּאָה וְאַחַר־כָּךְ הַמַּ  
כָה נִּזכָּר מִלְמַעְלָה הַהַמְשָׁ כְּמוֹ־כֵן – סְעִיף־ב( לְעֵיל )כַּ  

עֲבוֹדַת הוּא הָעִקָר עַצְמָהּ, הָאָדָם בַּ אֲניִ הוּא וְהַיסְוֹד שֶׁ  
ל גוּפוֹ )מִצַד לְמַעְלָה מִלְמַטָה הָעֲבוֹדָה לְדוֹדִי" שֶׁ  
הוּא הַיהְוּדִי עַל )וּבְהוֹסָפָה – וְאַחַר־כָּךְ הֶעָפָר(, מִן שֶׁ  

)מִצַד לְמַטָה מִלְמַעְלָה־ הָעֲבוֹדָה לִי", וְדוֹדִי בָּא – זהֶ(  
מָתוֹ  .(נשְׁ

And even more so: the perfection of the power to accomplish 
the “V’dodi Li” service (revelation of the soul) comes 
specifically through the “Ani L’dodi” service, as will be 
explained further. And similarly in the counting of time: the 
main counting of days is from Sunday; it is only in addition that 
there is the matter of Shabbos preceding creation. 

 

לֵמוּת מִזֶּה: וִיתֵרָה כֹּחַ שְׁ יּוּכַל הַ הָעֲבוֹדָה אֶת לִפְעַל שֶׁ  
מָה( )גִּלּוּי לִי" דִוְדוֹדִי וְקָא בָּאָה הַנשָׁ הָאֲניִ עַל־ידְֵי דַּ  

ן. לְדוֹדִי", דִלְקַמָּ רֶךְ־זהָ כְּ מִניְןַ וְעַל־דֶּ עִקַר הַזמְַניִם: בְּ  
בְּהוֹסָפָה אֶלָּא רִאשׁוֹן; מִיּוֹם הוּא הַיָּמִים מִניְןַ זהֶ עַל שֶׁ  

נוֹ בָּת הָעִניְןָ ישְׁ שַׁ רִיאָה קדֶֹם דְּ הַבְּ . 

And accordingly, the second day of Rosh Chodesh—the primary 
of the two Rosh Chodesh Elul days—falls on Sunday, since it is 
the beginning and main reckoning of the month of Elul—the 
service of “Ani L’dodi,” from below to above (the quality of 
Sunday). However, since this is a comprehensive reckoning that 
includes all aspects of service, it also contains within it the 
“V’dodi Li” service—as alluded to in the first day of Rosh 
Chodesh Elul, on Shabbos Kodesh (whose nature is service 
from above to below). 

 

ראֹשׁ ב' יום חָל לָזהֶ וּבְהֶתְאֵם ניֵ -הָעִקָר - חדֶֹשׁ דְּ שְׁ דִּ  
יוֹם – אֱלוּל חדֶֹשׁ ראֹשׁ ימְֵי בוּעַ, רִאשׁוֹן בְּ יוָן בַּשָּׁ כִּ  

יּוֹהִי בּוֹן וְעִקַר הַתְחָלַת שֶׁ חדֶֹשׁ הַחֶשְׁ הָעֲבוֹדָה – אֱלוּל דְּ  
ל )עִניְנָוֹ לְמַעְלָה מִלְמַטָה־ לְדוֹדִי" דַאֲניִ רִאשׁוֹן(. יוֹם שֶׁ  
יוָן אֶלָּא זֶּהוּ מִכֵּ בּוֹן שֶׁ הָעֲבוֹדָה עִניְנָיֵ כָּל אֶת הַכּוֹלֵל חֶשְׁ  

נהָּ ז – לִי" דִוְדוֹדִי הָעֲבוֹדָה גַּם בּוֹ -ישְׁ מְרְמָּ יּוֹם כַּ בַּ  
ראֹשׁ הָרִאשׁוֹן יוֹם אֱלוּל, חדֶֹשׁ דְּ בַּת בְּ עִניְנָוֹ קדֶֹשׁ הַשַׁ )שָׁ  

לְמַטָה מִלְמַעְלָה עֲבוֹדָה –  

  (ז)
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And the explanation of this: The usual and fixed order in the 
Divine service of man is the service of “Ani LeDodi” (from 
below to above), for the Holy One, blessed be He, desired to 
have for Himself a dwelling in the lowest realms. Therefore, the 
service must be according to the parameters of the lower realms, 
and the manner in which the Holy One, blessed be He, 
established the world (the lower realms) in a natural way is that 
one must proceed in an order from below to above, from the 
easy to the difficult (as in Torah learning: five years old for 
Scripture, ten for Mishnah, etc.). And based on this, it is found 
that even though the service of making a dwelling in the lower 
realms is completed both through the service from below to 
above and through the service from above to below, the 
emphasis is greater on the service from below to above 
(according to the parameters of the lower realms). 

 

זהֶ: וְהַבַּאוּר דֶר בָּ בוּעַ הָרָגִיל הַסֵּ עֲבוֹדַת וְהַקָּ הָאָדָם בַּ  
-הֱיוֹת לְמַעְלָה(, )מִלְמַטָה לְדוֹדִי" דַאֲניִ הָעֲבוֹדָה הוּא  

נִּתְאַוָּה דוֹשׁ־בָּרוּךְ שֶׁ רֵךְ לוֹ לִהְיוֹת הוּא הַקָּ ירָה יתְִבָּ דִּ  
חְתּוֹניִם, גִדְרֵי עַל־פִי לִהְיוֹת הָעֲבוֹדָה צְרִיכָה בַּתַּ  
חְתּוֹניִם, דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא קָבַע בּוֹ וְהָאפֶֹן הַתַּ אֶת הַקָּ  

חְתּוֹניִם( הָעוֹלָם דֶרֶךְ )תַּ צְרִיכִים הוּא, הַטֶבַע בְּ לָלֶכֶת שֶׁ  
סֵדֶר מִלְמַטָה בְּ ל מִן לְמַעְלָה, דְּ בֵד אֶל הַקֵּ )וּבְלִמּוּד הַכָּ  

ן הַתּוֹרָה ן לְמִקְרָא, חָמֵשׁ בֶּ ר בֶּ נהָ עָשָׂ וְכוּ', לְמִשְׁ  
זהֶ(. אַף־עַל־פִי נמְִצָא וְעַל־פִי־זהָ וְכַיּוֹצֵא־בָּ שָׁ  

הָעֲבוֹדָה יַּת שֶׁ ירָה דַעֲשִׂ חְתּוֹניִם דִּ לָמָת בַּתַּ עַל־ידְֵי הַן נשְׁ  
מִלְמַעְלָה הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי וְהֵן לְמַעְלָה מִלְמַטָה הָעֲבוֹדָה  

ה זהֶ הֲרֵי – לְמַטָה הַדְגֶשָׁ הָעֲבוֹדָה יתְֵרָה בְּ מִלְמַטָה בְּ  
חְתּוֹניִם גִדְרֵי )לְפִי לְמַעְלָה הַתַּ ). 

And although a Jew has a soul that is from the higher realms, “a 
literal part of G-d above” (and from this he has the power to 
serve from above to below, as mentioned earlier), nevertheless, 
the Holy One, blessed be He, lowered this soul down into a 
physical body, which is from the lower realms (“dust from the 
earth”), in this lowest world from which there is none lower, 
because in this lies the ultimate intention of all matters: that a 
Jew, a soul in a body, should make a dwelling for Him, blessed 
be He, in the lower realms. 

 

לִיהוּדִי וַהֲגַם מָה ישֵׁ שָׁ הִיא נשָׁ חֵלֶק הָעָלְיוֹניִם", מִן שֶׁ  
עַל אֱלוֹקַהּ שׁ" מִמַּ צַד מַמָּ מִּ כֹּחַ אֶת לוֹ ישֵׁ זהֶ )שֶׁ הַ  

נִּזכָּר לְמַטָה, מִלְמַעְלָה לַעֲבוֹדָה אֲבָל – לְעֵיל( כַּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא מָה הוֹרִיד הַקָּ גּוּף לְמַטָה זוֹ נשָׁ בַּ  

מִי, הוּא הַגַּשְׁ חְתּוֹניִם" מִן שֶׁ הָאֲדָמָה"(, מִן )עָפָר הַתַּ  
חְתּוֹן בָּעוֹלָם־הַזֶּה אֵין הַתַּ חְתּוֹן שָׁ ה תַּ נּוּ, לְמַטָּ יוָן מִמֶּ כֵּ  

זהֶ בָּ כְלִית הִיא שֶׁ וּנהָ תַּ שיהוּדִי, – הָעִניִניִם דְכָל הַכַּ  
מָה ה בְּגוּף, נשָׁ ירָה יעֲַשֶׂ רַךְ לוֹ דִּ חְתּוֹניִם יתְִבָּ בַּתַּ . 

And therefore, the primary and fixed service of a Jew is — with 
his soul as it is clothed in a body, service in a natural way that is 
limited according to the bounds of the physical body and the 
nature of the world — service from below to above, “Ani 
LeDodi.” And even the service of “VeDodi Li” (drawing down 
from above to below), the revelation of the soul, must be such 
that it is not separate from the below, but rather drawn down 
from above to below, “VeDodi Li,” within the reality of the 
person (the body). 

 

ל וְהַקְבוּעָה הָעִקְרִית עֲבוֹדָתוֹ וְלָכֵן עִם - הִיא יהְוּדִי שָׁ  
מָתוֹ פִי נשְׁ הִיא כְּ ת שֶׁ דֶרֶךְ עֲבוֹדָה בְּגוּף, מְלְבָּשֶׁ הַטֶבַע בְּ  

לֶת גְבָּ מִי הַגּוּף גִדְרֵי עַל־פִי הַמִּ – הָעוֹלָם וְטֶבַע הַגַּשְׁ  
הָעֲבוֹדָה וְגַם לְדוֹדִי". אֲניִ לְמַעְלָה, מִלְמַטָה־ עֲבוֹדָה  
כָה לִי" דִוְדוֹדִי גִלּוּי לְמַטָה(, מִלְמַעְלָה )הַמְשָׁ מָה, דְּ הַנשָׁ  
לֶת לֹא לִהְיוֹת צְרִיכָה טָה, מַבְדֶּ דֶרֶךְ אֶלָּא מֵהַמַּ כָה בְּ הַמְשָׁ  

מְצִיאוּת לִי", וְדוֹדִי לְמַטָה, מִלְמַעְלָה )הַגּוּף הָאָדָם בִּ ). 
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And based on this, one can say the reason why the primary 
reckoning of time for the Jewish people begins from the first 
day of the week—even though, seemingly, since the creation of 
man was on the sixth day, and every person is equated to the 
first man (which is why Adam was created as an individual), at 
which point it says, “And G-d formed man from the dust of the 
earth,” and then “He breathed into his nostrils a soul of life,” a 
veritable portion of G-d from Above—therefore, the count of 
time by man should have begun from the sixth day (that is, the 
sixth day should have been the “first day,” since “this day is the 
beginning of Your works”)?! 

 

עִקַר לְכָךְ הַטַעַם לוֹמַר ישַׁ וְעַל־פִי־זהֶ הַזמְַן מִניְןַ שֶׁ  
רָאֵל בְניֵ־ישְׂ בוּעַ, רִאשׁוֹן מִיּוֹם - הוּא דִּ שָׁ לִכְאוֹרָה: בַּשָּׁ דְּ  

יוָן רִיאַת כִּ בְּ יּוֹם הָיתְָה הָאָדָם שֶׁ י בַּ שִׁ וִים וַהֲרֵי - הַשִׁ מַשְׁ  
לְפִיכָךְ הָרִאשׁוֹן לְאָדָם אָדָם כָּל יחְִידִי( אָדָם נבְִרָא )שָׁ  

אָז מִן עָפָר הָאָדָם אֶת ה׳־אֱלֹקִים "וַיִּיצֶר הָיהָ אָמְנםָ -שֶׁ  
ח בְּאפֶֹן אֲבָל הָאֲדָמָה", "וַיִּפַּ יו דְּ אַפָּ מַת בְּ חַיִּים", נשְׁ  

עַל אֱלוֹקַהּ חֵלֶק שׁ" מִמַּ עַל־ידְֵי הַזמְַן מִניְןַ הֲרֵי מַמָּ  
י מִיּוֹם לְהַתְחִיל צָרִיךְ הָיהָ הָאָדָם שִׁ הַינְוּ, הַשִׁ יּוֹם )דְּ שֶׁ  
י שִׁ חִלַת הַיּוֹם "זהֶ הַשִׁ יךָ" תְּ לִהְיוֹת צָרִיךְ הָיהָ - מַעֲשֶׂ  
הָרִאשׁוֹן יוֹם )?! 

Rather, since the purpose is to make a dwelling for G-d in the 
lowest realms, in that which is the lowest of the low, therefore 
the divine service must begin not from the completion of the 
work (i.e., the sixth day), after the entirety of creation is 
complete—“And G-d saw all that He had made, and behold, it 
was very good,” and everything was complete so that man could 
enter the banquet immediately—but from the very lowest point, 
from the lightest to the heaviest, from below to above. 

 

וּנהָ הֵיּוֹת אֶלָּא הַכַּ ירָה לַעֲשׂוֹת הִיא שֶׁ חְתּוֹניִם, דִּ בַּתַּ  
חְתּוֹן אֵין בַּתַּ חְתּוֹן שָׁ נּוּ, לְמַטָה תַּ צְרִיכָה לָכֵן מִמֶּ  
לֵמוּת )לֹא לְהַתְחִיל הָעֲבוֹדָה יוֹם הָעֲבוֹדָה בִּשְׁ )דִּ  
י(, שִׁ לֵמוּת לְאַחֲרֵי הַשִׁ רִיאָה, כָּל שְׁ אֱלֹקִים "וַיַּרְא הַבְּ  

ר כָּל אֶת ה אֲשֶׁ נוֹ מְאדֹ", טוֹב וְהִנֵּה עָשָׂ כֹּל וְישְׁ הַ  
לֵמוּת דֵי בְּשְׁ נסֵ כְּ יִּכָּ אֶלָּא( מִיָּד", לַסְעוּדָה )הָאָדָם( שֶׁ  

חְתּוֹן יוֹתֵר, מֵהַתַּ ל מִן בְּ בֵד, אֶל הַקֵּ ה הַכָּ לְמַעְלָה מִלְמַטָּ . 

On the contrary: specifically in the lowest realms is the dwelling 
made for Him, for His Essence. Similar to the idea in creation 
itself—that the power of the True Existence is revealed 
specifically in the created “yes,” which exists solely by His 
power and ability, creating something from nothing. 

 

וְקָא וְאַדְרַבָּה: חְתּוֹניִם דַּ ית בַּתַּ ירָה נעֲַשִׂ רַךְ, לוֹ הַדִּ יתְִבָּ  
רֶךְ לְעַצְמוּתוֹ. לוֹ פִי עַל־דֶּ הוּא כְּ נוֹגֵעַ שֶׁ לְהִתְהַוּוּת בְּ  

רִיאָה, כֹּחַ הַבְּ  הַיַּשׁ הָעַצְמוּת שֶׁ י דְּ וְקָא מִתְגַּלָּה הָאֲמִתִּ דַּ  
יֵּשׁ הוּא הַנִּבְרָא, בַּ מֵאַיןִ ישֵׁ לִבְלֹא וִיכָלְתּוֹ בְּכחֹוֹ לְבַדּוֹ שֶׁ  
 ."'כוּ

And likewise, regarding the soul and the body—the complete 
revelation of the soul, which is a literal portion of G-d from 
Above (“He breathed into his nostrils a soul of life”), that gives 
the Jew the power to serve with absolute perfection (in the 
manner of “My Beloved is mine,” from above to below)—this is 
specifically revealed when the soul is enclothed in a body 
below, in the tangible world, and through service from below to 
above, “I am my Beloved’s,” according to the body’s 
parameters. 

 

רֶךְ־זהֶ נוֹגֵעַ לוֹמַר ישֵׁ וְעַל־דֶּ מָה בְּ וְהַגּוּף, לְהַנשָׁ  
לֵמוּת שְׁ הַחֵלֶק הַגִּלּוּי שָׁ עַל אֱלוֹקַהּ דְּ שׁ" מִמַּ ח מַמָּ )"וַיִּפַּ  

יו אַפָּ מַת בְּ זֶּה – חַיִּים"( נשְׁ כֹּחַ אֶת נוֹתֵן שֶׁ יָּהוּדִי הַ שֶׁ  
תַכְלִית עֲבוֹדָתוֹ לַעֲשׂוֹת יוּכַל לֵמוּת בְּ )בְּאפֶֹן הַשְׁ  

"וְדוֹדִי וְקָא מִתְגַּלָּה - לְמַטָה( מִלְמַעְלָה לִי", דִּ דַּ  
מָה הַנשָׁ פִי בְּ הִיא כְּ ת שֶׁ הַגּוּף מְלְבֶּשֶׁ )בְּעוֹלַם לְמַטָה בְּ  

שׁוּת(, מָּ "אֲניִ לְמַעְלָה מִלְמַטָה הָעֲבוֹדָה וְעַל־ידְֵי הַמַּ דַּ  
הַגּוּף גְדְרֵי )לְפִי לְדוֹדִי" ). 
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Similarly, “everything was from the dust,” even the sun, moon, 
and stars—the host of heaven. And in the same way, concerning 
the body, which was made from dust, since in it (the created 
“yes”) is found the power of the True Existence—therefore, 
through it—through the soul being enclothed in the body—all 
matters are drawn down, even the loftiest matters in the heavens 
above (all of which come from His Essence). 

 

רֶךְ כֹּל וְעַל־דֶּ ה, גַּלְגַל גַּם הֶעָפָר", מִן הָיהָ הַ לְבָנהָ הַחַמָּ  
מַיםִ". -צְבָא וְכוֹכָבִים רֶךְ־זהֶ הַשָּׁ ישֵׁ־לוֹמַר וְעַל־דֶּ  

נוֹגֵעַ ה לְהַגּוּף בְּ נַּעֲשָׂ יוָן הֶעָפָר, מִן שֶׁ בּוֹ כִּ יֵּשׁ שֶׁ )בַּ  
כֹּחַ נמְִצָא הַנִּבְרָא( י(, ישֵׁ הָעַצְמוּת  - ידָוֹ עַל לָכֵן הָאֲמִתִּ  

מָה הִתְלַבְּשׁוּת ידְֵי עַל־ כִים – בַּגּוּף הַנשָׁ כָּל נמְִשָׁ  
מַיםִ הַנַּעֲלִים הָעִניְנָיִם גַּם הָעִניְנָיִם, עַל בַּשָּׁ אִים מִמַּ בָּ )שָׁ  

לָּם רַךְ מֵעַצְמוּתוֹ כְּ יתְִבָּ ). 
And specifically through the work of elevating the lowest and 
most physical—the body—is the perfection of ascent 
accomplished even for the loftiest of matters—the literal portion 
of G-d from above. As is known in the analogy of balancing a 
scale: the elevation of the highest side is accomplished precisely 
by lifting the lowest weight. 

 

חְתּוֹן דְהַעֲלָאַת הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי וְדַוְקָא טָה הַתַּ וְהַמַּ  
יוֹתֵר לֵמוּת נפְִעֶלֶת )הַגּוּף(, בְּ הָעָלְיוֹן גַּם הָעֲלִיָּה שְׁ דְּ  
יוֹתֵר, עַל אֱלוֹקַהּ הַחֵלֶק בְּ שׁ". מִמַּ ל וְכַיָּדוּעַ מַמָּ שֶׁ הַמָּ  

קַל לָזהֶ' לֶס )מִוּשָׁ פֶּ עֲלִית הָרִים"( בַּ הֲכִי הָעִניְנָיִם שֶׁ  
וְקָא נפְִעֶלֶת נעֲַלִים חְתּוֹן הַעֲלָאַת עַל־ידְֵי דַּ יּוֹתֵר הַתַּ בִּ . 

 (ח)
Based on the above, we understand that the content of the 
accounting and divine service of the month of Elul—as 
expressed in the acronym “Ani L’dodi V’dodi Li”—is composed 
of three components: (a) the service of “Ani L’dodi,” (b) the 
resulting “V’dodi Li,” and (c) the union of both elements, 
expressed together in one phrase and one month—Elul. 

 

י בּוֹן מוּבֶן הַנִּזכָּר־לְעֵיל עַל־פִּ תֹּכֶןהַחֶשְׁ  וְהָעֲבוֹדָה שֶׁ  
פִי – אֱלֹוּל דְחדֶֹשׁ טַא כְּ תְבַּ מִּ י־ שֶׁ לוֹ תֵבוֹת בָּרָאשֵׁ אֲניִ שָׁ  
ה מַרְכָּב - לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי לֹשָׁ הָעֲבוֹדָה עִניְנָיִם: מִשְׁ  

ל ניֵהֶם חִבּוּר וְ)ג( לִי", וְדוֹדִי )ב( לְדוֹדִי", אֲניִ )א( שֶׁ שְׁ  
תֵבָה יחַַד, אֱלוּל – אֶחָד וּבְחדֶֹשׁ אַחַת בְּ : 

“Ani L’dodi” refers to man’s divine service of refining the lower 
(his body) from below to above, progressing from lighter to 
heavier tasks. Although this only draws forth “Dodi” (G‑d’s 
response) in a limited way, according to the arousal from below 
and the limitations of the lower world—nonetheless, this has the 
advantage of being initiated by the person himself and 
penetrating his inner being. 

 

בֵרוּר הָאָדָם עֲבוֹדַת הוּא לְדוֹדִי" אֲניִ חְתּוֹן בְּ )הַגּוּף( הַתַּ  
בֵד. אֶל הַקַל מִן לְמַעְלָה, מִלְמַטָה הֲגַם הַכָּ זֶּה שֶׁ מֵבִיא שֶׁ  

דוֹדִי" לְהַגִּלּוּי הָאָדָם אֶת פִי רַק דְּ הוּא כְּ עַל־פִי מִגְבָּל שֶׁ  
א הָאִתְעֲרוּתָא טָה וְגִדְרֵי דְלְתַתָּ הָאֲניִ", הַמַּ ה )דְּ לְמַטָּ שֶׁ  

כָךְ ישֵׁ אֲבָל מַאָנכִֹי"(, עֲלָה בְּ זֶּה הַמַּ עַל־ידְֵי בָּא שֶׁ  
פְניִמִיוּת בּוֹ וְחוֹדַר עַצְמוֹ עֲבוֹדַת בִּ . 

“V’dodi Li” is elicited through a similar effort by the Jew, but in 
the mode of drawing down from above to below—through the 
revelation of his soul (which is literally a part of G‑d). While 
this light does not penetrate the lower as deeply (as in the 
service from below to above), it brings a higher revelation of 
Divinity than the revelation of “Dodi” that results from “Ani.” 

 

דֶרֶךְ זהֶ, מֵעֵין הַיהְוּדִי עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי נפְִעַל לִי" וְדוֹדִי בְּ  
כָה מָה גִּלּוּי -עַל־ידְֵי לְמַטָה מִלְמַעְלָה הַמְשָׁ לּוֹ הַנשָׁ שֶׁ  
הִיא עַל אֱלוֹקַהּ חֵלֶק )שָׁ שׁ"(. מִמַּ זהֶ מַמָּ אֵינוֹ אָמְנםָ שֶׁ  

חְתּוֹן כָּל־כָּךְ חוֹדֵר הַתַּ הָעֲבוֹדָה בְּ לְמַעְלָה(, מִלְמַטָה )כְּ  
יוָן זֶּה כִּ לְמַעְלָה, גִּלּוּי עַל־ידְֵי בָּא שֶׁ מַגִּיעַ זהֶ אֲבָל דִּ  

דַרְגָּא גְלוּי יוֹתֵר נעֲַלֵית בְּ מֵהַגִּלּוּי )וְדוֹדִי"( אֱלֹקוּת בְּ  
דוֹדִי" אֲניִ דְּ בָּ )לְדוֹדִי שֶׁ )". 
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And the completeness of everything is when there is the fusion 
of both matters – “I am to my Beloved” and “my Beloved is to 
me” – together: that the level of G‑dliness (“my Beloved”), 
which is above the “I” (the human existence below), is revealed 
within the innerness of the “I,” within the definitions of the 
lower being. 

 

לֵמוּת כֹּל וּשְׁ ר הִיא הַ אֲשֶׁ נוֹ כַּ ניֵ הַחַבּוּר ישְׁ שְׁ הָעִניְנָיִם דִּ  
ו: – לִי" וּוְדוֹדִי לְדוֹדִי" אֲניִ – רְגַּת יחְַדָּ דַּ הָאֱלֹקוּת שֶׁ  

לְמַעְלָה )דּוֹדִי"( לְמַטָה(, הָאָדָם )מְצִיאוּת מַהָאֲניִ" שֶׁ  
פְניִמִיוּת מִתְגַּלֵית הָאֲניִ", בִּ גִדְרֵי בְּ חְתּוֹן בְּ הַתַּ . 

Until they become literally one thing, with no distinction 
between them – through the revelation of the Essence (which is 
above both lower and higher, and beyond both higher and lower) 
– which is revealed specifically within and through the “I” 
(yesh) below, as mentioned above, that the completeness of the 
revelation of “my Beloved is to me” (the revelation of the 
“chelek Elokah mima’al mamash”) up to the true yesh, His very 
Essence, is effected and revealed specifically through and within 
the “I (to my Beloved),” 

 

הֵם עַד ים שֶׁ בָר נעֲַשִׂ שׁ, אֶחָד דָּ לִי מַמָּ יניֵהֶם חִלּוּק בְּ – בֵּ  
לְמַעְלָה הָעַצְמוּת גִּלּוּי עַל־ידְֵי חְתּוֹן )שֶׁ וְעֶלְיוֹן, מִתַּ  

תְגַּלָּה - וְתַחְתּוֹן( וּמַעֲלִיוֹן מִּ וְקָא שֶׁ וְעַל־ידְֵי בְּתוֹךְ דַּ  
לְמַטָה )ישֵׁ( הָאֲניִ" מְדְבָּר דִּ לֵמוּת לְעֵיל, כַּ שְׁ הַגִּלּוּי שֶׁ  
וְדוֹדִי הַחֵלֶק )הַגִּלּוּי לִי" דִּ עַל אֱלוֹקַהּ דְּ שׁ"(, מִמַּ עַד מַמָּ  

י, הַיַּשׁ רַךְ, עַצְמוּתוֹ הָאֲמִתִּ וְקָא וּמִתְגַּלָּה נפְִעָלֶת יתְִבָּ דַּ  
)לְדוֹדִי וּבְהָאֲניִ עַל־ידְֵי )", 

(the avodah of the) created yesh, the yesh of the world of 
Asiyah, who from his own initiative (at the beginning of his 
service) proceeds through the stages of service from below to 
above – Asiyah, Yetzirah, Beriah, Atzilus – but afterward, 
through this very “I am to my Beloved” bringing after it the 
service of “my Beloved is to me” (from above to below – 
Atzilus, Beriah, Yetzirah, Asiyah), 

 

( עוֹלַם ישֵׁ הַנִּבְרָא, ישֵׁ דְהַ( הָעֲבוֹדָה יָּה, דְּ הָעֲשִׂ  
עַד־עַצְמוֹ מִּ תְחִלַת שֶׁ סֵדֶר הוּא הוֹלֵךְ הָעֲבוֹדָה( )בִּ בְּ  

יָּה, לְמַעְלָה דְמִלְמַטָה הָעֲבוֹדָה רִיאָה יצְִירָה, עֲשִׂ בְּ  
הָאֲניִ עַל־ידְֵי־זהֶ – אַחַר־כָּךְ אֲבָל אֲצִילוּת(, לְדוֹדִי" שֶׁ  

)מִלְמַעְלָה לִי" דִוְדוֹדִי הָעֲבוֹדָה אֶת לְאַחֲרָיו מַבִיא  
רִיאָה, אֲצִילוּת, – לְמַטָה יָּה יצְִירָה, בְּ עֲשִׂ ), 

the G‑dliness that is above creation is revealed also in the “I,” 
until it becomes “my Beloved is to me,” wherever it is stated “to 
me” it never departs – that the “to me” of the “I” (the created 
yesh) becomes the true and eternal yesh (above the limitations 
of time and space of creation, which are inherently associated 
with change). 

 

לְמַעְלָה אֱלֹקוּת מִתְגַּלָּה רִיאָה שָׁ הָאֲניִ", גַּם מֵהַבְּ עַד בְּ  
ה נַּעֲשָׂ נֶּאֱמַר מָקוֹם כָּל לִי", וְדוֹדִי שֶׁ זזָ אֵינוֹ לִי שֶׁ  

לִי" לְעוֹלָם", בַּ הָאֲניִ" שֶׁ ה הַנִּבְרָא( )הַיַּשׁ דְּ ישֵׁ נעֲַשָׂ  
י קוֹם הַזמְַן מִגִּדְרֵי )לְמַעְלָה וְהַנִּצְחִי הָאֲמִתִּ וְהַמָּ  

רִיאָה, הַבְּ הֵם דְּ נּוּייִם עִם קְשׁוּרִים מִעַד־עַצְמָם שֶׁ שִׁ ). 

 (ט)
From this, a fundamental point is understood that must be 
present in the personal accounting (cheshbon hanefesh) of the 
month of Elul: the precise accounting of one’s Divine service 
throughout the entire year must be in three areas: 

 
ה מוּבָנתֶ מִזֶּה צְרִיכָה עִקָרִית נקְְדָּ בּוֹן לִהְיוֹת שָׁ חָשְׁ בְּ  

חדֶֹשׁ הַנָּפֶשׁ בּוֹן אֱלוּל: דְּ הָעֲבוֹדָה צָדָק הַחֶשְׁ ךְ דְּ מָשֶׁ כָּל בְּ  
נהָ ימְֵי ה לִהְיוֹת צָרִיךְ הַשָּׁ לֹשָׁ עִניְנָיִם בִּשְׁ : 
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(a) How the Jew performed the service of “I am to my 
Beloved,” the path of ascent from below to above—how much 
of his own strength and effort he invested in this service. And in 
general, the accounting pertains to his work in refining the body 
and his portion in the world. 

 

( יצַד א( דֶרֶךְ לְדוֹדִי" דַאֲניִ הָעֲבוֹדָה אֶת יהְוּדִי עָבַד כֵּ בְּ  
ה לְמַעְלָה, מִלְמַטָה כֹּחוֹת כַּמָּ קִיעַ עַצְמוֹ וִיגִיעַת  הִשְׁ  
עֲבוֹדָה בּוֹן וּבִכְלָלוּת זוֹ, בַּ נוֹגֵעַ -הַחֶשְׁ לְהָעֲבוֹדָה בְּ  
בֵרוּר בָּעוֹלָם וְחֶלְקוֹ הַגּוּף בְּ . 

(b) Additionally, a Jew should not suffice with accounting only 
in relation to his service from lower to higher, but must also 
make an accounting of how he fulfilled the service of “My 
Beloved is to me,” the path of descent from above to below—a 
perfect service (of Shabbos), which every single Jew can and 
must demand of himself, by virtue of the fact that he possesses a 
soul (which the Holy One, blessed be He, the living and eternal 
King, gave and gives him every morning). 

 

( פַּק לֹא צָרִיךְ יהְוּדִי – לָזהֶ נוֹסֶף ב( בּוֹן רַק לְהִסְתַּ חֶשְׁ בְּ  
נוֹגֵעַ הַנָּפֶשׁ בֵד, אֶל הַקֵל מִן לַעֲבוֹדָתוֹ בְּ צָרִיךְ אֶלָּא הַכָּ  

בּוֹן לַעֲשׂוֹת גַּם יצַד חֶשְׁ לִי" דִוְדוֹדִי הָעֲבוֹדָה אֶת עָבַד כֵּ  
דֶרֶךְ לָמָת עֲבוֹדָה לְמַטָה, מִלְמַעְלָה בְּ ל מִשְׁ בָּת( )שֶׁ שַׁ  

כָּל־אֶחָד־ רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ מַעַצְמוֹ לִדְרשֹׁ וְצָרִיךְ יכָלֹ מִיִּשְׂ  
יֵּשׁ זהֶ מִצַד מָה לוֹ שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא נשָׁ הַקָּ עַצְמוֹ, )שֶׁ בְּ  

כָל לוֹ וְנוֹתֵן לוֹ נתַָן וְקַיָּם", חַי מֶלֶךְ בֹּקֶר בְּ  ). 

(c) In addition, he must ensure the combination of both aspects 
together: even when he has reached perfection in his service, 
this must still be connected with “to me”—with the person (the 
“I”) as he exists as a soul in a body below. On the contrary, it is 
specifically through “I am to my Beloved” that the revelation of 
“My Beloved is to me” is effected, as mentioned above. 

 

( ניֵ הַחִבּוּר גַּם אֶצְלוֹ לִהְיוֹת צָרִיךְ לָזהֶ וְנוֹסֶף ג( שְׁ דַּ  
ו: הָעִניְנָיִם ר אֲפִלּוּ יחְַדָּ אֲשֶׁ לֵמוּת אוֹחַז הוּא כַּ בִּשְׁ  
לִי", )וְדוֹדִי( עִם קָשׁוּר לִהְיוֹת צָרִיךְ הֲרֵי־זהֶ הָעֲבוֹדָה,  

פִי )אֲניִ"( הָאָדָם עִם הוּא כְּ מָה נמְִצָא שֶׁ לְמַטָה. בְּגוּף נשָׁ  
וְקָא וְאַדְרַבָּה: הַגִּלּוּי נפְִעַל לְדוֹדִי" הָאֲניִ ידְֵי עַל־ דַּ  

וָדוֹדִי נזְכָּר לִי", דִּ לְעֵיל כַּ . 
And just as through this the Jew makes a just accounting 
regarding his own service (for “the small world is man”), so too 
he also makes an accounting concerning his portion in the 
world—until he is empowered to make the accounting of the 
entire world: “Let us bring to account the world's reckoning,” 
according to the ruling of the Rambam, that through a single 
mitzvah, a Jew has the power to tip himself and the entire world 
to the side of merit and bring salvation and deliverance to them. 

 

ם יהְוּדִי זהֶ וְעַל־ידְֵי וּכְשֵׁ ה שָׁ בּוֹן אֶת עוֹשֶׂ צֶדֶק הַחֶשְׁ  
נוֹגֵעַ הָעוֹלָם עַצְמוֹ לַעֲבוֹדַת בְּ – הָאָדָם( זהֶ קָטָן )דְּ  
ה בּוֹן אֶת גַּם הוּא עוֹשָׂ חָלְקוֹ הַחֶשְׁ – עַד בָּעוֹלָם, דְדְּ  
יֵּשׁ בּוֹן אֶת לַעֲשׂוֹת בְּכחֹוֹ שֶׁ כָל הַחֶשְׁ בּוֹאוּ הָעוֹלָם, דְּ  

בּוֹנוֹ וְנחְַשׁב ל חָשְׁ פְסַק־דִין עוֹלָם", שָׁ הָרַמְבַּ"ם, כִּ  
עַל־ידְֵי ל בְּכחֹוֹ ישֵׁ אַחַת מִצְוָה שֶׁ אֶת לְהַכְרִיעַ יהְוּדִי שֶׁ  

וְלָהֶם לוֹ וְגָרֵם זכְוּת לְכַף כַּלּוֹ הָעוֹלָם כָּל וְאֶת עַצְמוֹ  
שׁוּעָה וְהַצְלָה תְּ " 

 (י)
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Based on this, we can also understand the connection with the 
Torah portion of Shabbos Mevorchim Elul—Parshas Eikev: In 
the word "Eikev" at the beginning of our portion, there are 
multiple interpretations, ranging across a wide spectrum. Rashi 
explains that “Eikev” refers to the “light mitzvos that a person 
tramples under his heels.” Other commentators explain that 
“Eikev” means “end” and “conclusion” (just as in Hebrew the 
beginning of something is called “Rosh” and the end is called 
“Eikev”— 

 

י־זהֶ יָּכוּת גַם תּוּבַן עַל־פִּ ה עִם הַשַׁ רָשָׁ בַּת הַפָּ דְשַׁ  
ת אֶלוּל, מְבָרְכִים רָשַׁ תַבַת עַקָב: פָּ רֵישׁ עֵקֶב בְּ בְּ  
תֵנוּ רָשָׁ נםָ פָּ ה ישְׁ ים. כַּמָּ יניֵהֶם פֵירוּשִׁ ים – בֵּ מִן פֵירוּשִׁ  

צֶה צֶה: אֶל הַקָּ "י הַקָּ עֵקֶב מְפָרֵשׁ רַשִׁ ירוּשׁוֹ שֶׁ מִצְווֹת פֵּ  
אָדָם קַלּוֹת שׁ שֶׁ עֲקֵבָיו. דָּ טָניֵ בַּ שְׁ קְרָא פַּ אֲחֵרִים הַמִּ  

ים עֵקֶב מְפָרְשִׁ ירוּשׁוֹ שֶׁ בִּלְשׁוֹן ]יקְִרָאוּ וְסוֹף אַחֲרִית פֵּ  
קֹּדֶשׁ חִלַּת הַ בָר כָּל תְּ יקְִרְאוּ וְכֵן כוּ' ראֹשׁ בִּלְשׁוֹן דָּ  

י כָּל, אַחֲרִית ס הַלָּשׁוֹן כִּ מְיוֹנוֹ יתְִפַּ דִּ . 

because the language borrows from the human body: the “head” 
is the beginning and the “heel” is the end). As in the expression, 
“the reward comes at the end.” That is, the verse “It shall be 
Eikev Tishme’un” means the reward that is received at the end 
and conclusion of the service—the perfection of the service. 
This aligns with the plain interpretation of “Eikev” meaning 
“because.” “And it shall be because you will listen to these laws 
and observe and fulfill them…”—we will receive the reward: 
“Hashem your G-d will safeguard for you…” 

 

, י דָּ ס הַלָּשׁוֹן כִּ מְיוֹנוֹ יתְִפַּ חִלָּה וְהָראֹשׁ בָּאָדָם דִּ תְּ  
כָר עֵקֶב, לְעוֹלָם כְּמוֹ וְסוֹף[, אַחֲרִית בּוֹ וְהָעָקֵב שָׂ  

הַינְוּ, בָּאַחֲרוֹנהָ. וְהָיהָ דְּ מְעוּן עֵקֶב שֶׁ שְׁ ירוּשׁוֹ תִּ כָר פֵּ הַשָּׂ  
לִים מְקַבְּ לֵמוּת הָעֲבוֹדָה וְסוֹף בְּאַחֲרִית שֶׁ הָעֲבוֹדָה(. )שְׁ  

ירוּשׁ עִם מַתְאִים וְזהֶ עֵקֶב הַפָּשׁוּט, הַפֵּ ירוּשׁוֹ שֶׁ פֵּ  
עֲבוּר: עֲבוּר – עֵקֶב וְהָיהָ בַּ מְעוּן – זהֶ בַּ שְׁ תִּ אֵת שֶׁ  

טִים פָּ שְׁ ם הָאֵלֶּה הַמִּ מַרְתָּ יתָם וּשְׁ אֶת נקְַבֵּל – אתָֹם וַעֲשִׂ  
כָר: מַר הַשָּׂ גוֹ אֶת לְךָ אֱלֹקֶיךָ ה' וְשָׁ '. 

Moreover, since both interpretations appear in the same 
verse—and more than that, in the same word—it is understood 
that there is a connection and relationship between them. We 
must understand: what is the connection between these two 
interpretations mentioned above? Seemingly, they are not 
merely different interpretations but completely opposite ones. 

 

ניֵ וְכֵיוָן שְׁ ים שֶׁ – מִזֶּה וִיתֵרָה פָּסוּק, בְּאוֹתוֹ הֵם הַפֵּרוּשִׁ  
בָה, בְּאוֹתָהּ יֵּשׁ מוּבֶן תֵּ יָּכוּת שֶׁ ר שַׁ יניֵהֶם. וְקָשֶׁ וְצָרִיךְ בֵּ  
יָּכוּת מַהִי לְהָבִין: ין הַשַׁ ניֵ בֵּ ים שְׁ רִים הַפֵּרוּשִׁ לְעֵיל הַנִּזכָּ  

ים רַק הֵם אֵין לִכְאוֹרָה – ירוּשִׁ ים אֶלָּא שׁוֹניִם, פֵּ ירוּשִׁ פֵּ  
לְגַמְרֵי הָפְכִיים :, 

According to Rashi’s explanation, “Eikev” refers to the lowest 
level in service—even the beginning of service (“light 
mitzvos”), about which a person must be careful not to trample 
on them with his heels. Whereas according to the second 
interpretation, “Eikev” refers to the reward that comes for the 
conclusion and completion—the end of the service (“you will 
listen, guard, and do”—thought, speech, and action). 

 

י : "י פֵירוּשׁ עַל־פִּ רְגָּה עַל עֵקֶב מוֹרֶה רַשִׁ נמְוּכָה דַּ  
עֲבוֹדָה, אָדָם עַל קַלּוֹת(, )מִצְווֹת הָעֲבוֹדָה הַתְחָלַת עַד בָּ  

צָרִיךְ לֹּא זהְִירוּת שֶׁ שׁ יהְִיהֶ שֶׁ עֲקֵבָיו דָּ צְווֹת עַל בַּ הַמִּ  
ן קַלּוֹת. אֵין־כֵּ י מַה־שֶּׁ ירוּשׁ עַל־פִּ ניִ הַפֵּ עֵקֶב מוֹרֶה הַשֵּׁ  

כָר עַל בָּא )הַשָּׂ לֵמוּת גְּמַר עַל( שֶׁ וְאַחֲרִית( )סוֹף וּשְׁ  
מְעוּן הָעֲבוֹדָה שְׁ ם )תִּ מַרְתֶּ יתֶם, וּשְׁ בָה וַעֲשִׂ וְדִבּוּר מַחֲשָׁ  

ה  !?(וּמַעֲשֶׂ
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The question applies also to Rashi’s own commentary: earlier in 
the Torah it already states, “Because (eikev) Avraham obeyed 
My voice,” and there Rashi gives no interpretation, because the 
simple meaning of the word “eikev” is obvious—it means 
“because” or “due to” (i.e., because Avraham listened to My 
voice, he receives the reward). 

 

אֵלָה "י פּרוּשׁ עַל גַּם הִיא הַשְׁ בָר נאֱֶמַר עַצְמוֹ: רַשִׁ כְּ  
ר "עֵקֶב בַּתּוֹרָה קדֶֹם מַע אֲשֶׁ "י בְּקלִֹי", אַבְרָהָם שָׁ וְרַשִׁ  
ם י כְּלוּם, מְפָרֵשׁ אֵינוֹ שָׁ הַפֵּרוּשׁ מַעַצְמוֹ, פָּשׁוּט זהֶ כִּ  

עֲבוּר" – הוּא בְּ"עֵקֶב" הַפָּשׁוּט גְלַל" אוֹ "בַּ "בִּ  
עֲבוּר מַע זהֶ )"בַּ שָּׁ אֶת הוּא מְקַבֵּל בְּקלִֹי" אַבְרָהָם שֶׁ  
כָר  .(הַשָּׂ

What forces Rashi in our Parshah to depart from the simple 
meaning of the word “eikev” and interpret it instead to mean 
“light commandments that a person tramples under his heel”? 

 
"י אֶת מַכְרִיחַ מַה תֵנוּ רַשִׁ פָרָשָׁ בַת אֶת לְהוֹצִיא בְּ תַּ  

הּ "עֵקֶב" "עֵקֶב" וּלְפָרֵשׁ הַפָּשׁוּט מִפֵּרוּשָׁ פּרוּשׁוֹ כָּאן שֶׁ  
אָדָם קַלּוֹת "מִצְווֹת שׁ שֶׁ עֲקֵבָיו דָּ בַּ ". 

One can say that the explanation lies in the aforementioned 
concept: the revelation that comes at the end and culmination of 
the service (the interpretation of “eikev” as end and completion), 
represented by “my Beloved is to me,” is specifically brought 
about through beginning the service from the lowest 
level—through “light mitzvos,” the interpretation of “I am to my 
Beloved.” 

 

זהֶ הַבַּאוּר לוֹמַר וְישֵׁ י בָּ הַגִּלּוּי הַנִּזכָּר־לְעֵיל: עַל־פִּ  
גְמַר לֵמוּת דִּ פֵרוּשׁוֹ )"עֵקֶב" הָעֲבוֹדָה וּשְׁ סוֹף בְּ  

וְקָא נפְִעַל לִי", "וְדוֹדִי וְאַחֲרִית(, הַתְחָלַת עַל־ידְֵי דַּ  
חְתּוֹן הָעֲבוֹדָה הַתַּ יוֹתֵר בְּ "אֲניִ קַלוֹת"(, )"מִצְווֹת בְּ  
 ."לְדוֹדִי

In the same way it is with the month of Elul in general: although 
it is the final month of the year (after all the work done 
throughout the year), its beginning is with the letter Alef (as in 
the initial letter of the acronym Elul), since it is through the 
beginning of the service (when one is still holding by the Alef) 
that one arrives at the completion of the service. 

 

רֶךְ פִי עַל־דֶּ הוּא כְּ נוֹגֵעַ שֶׁ – אֱלוּל חדֶֹשׁ לִכְלָלוּת בְּ  
הֲגַם הוּא שֶׁ נהָ הָאַחֲרוֹן הַחדֶֹשׁ שֶׁ כָּל )לְאַחֲרֵי בַּשָּׁ  

ךְ הָעֲבוֹדָה מֶשֶׁ נהָ(, בְּ בָּאוֹת הִיא הַתְחָלָתוֹ הֲרֵי הַשָּׁ  
י־תֵבוֹת "אֵלֶ"ף" יוָן אֱלוּל(, )רָאשֵׁ עַל־ידְֵי כֵּ הַתְחָלַת שֶׁ  
אוֹחֲזיִם הָעֲבוֹדָה הָאֵלֶ"ף( עֲדַיןִ )כְּשָׁ לֵמוּת מַגִּיעִים בְּ לִשְׁ  
 .הָעֲבוֹדָה

 (יא)
And from this comes an additional lesson in the introspective 
accounting of the month of Elul—especially in connection with 
the idea that the time itself signals the true and complete 
Redemption, as has been stated many times, and particularly in 
recent times: that since we await him every day that he should 
come, and based on all the signs—behold, here he (Mashiach) 
comes— 

 

בּוֹן לִמּוּד נוֹסֶף וּמִזֶּה חָשְׁ חדֶֹשׁ הַנָּפֶשׁ בְּ מְיחָָד אֱלוּל דְּ בִּ  
ר קֶשֶׁ הַזמְַן עִניְןָ עִם בְּ ית הַגְּאָלָה גְרָמָא שֶׁ הָאֲמִתִּ  

לֵמָה, מְדְבָּר וְהַשְׁ עָמִים כַּ ה־פְּ לָאַחֲרוֹנהָ, וּבִפְרָט כַּמָּ  
יוָן כֵּ אֲחַכָּה שֶׁ כָל לוֹ שֶׁ יָּבוֹא, יוֹם בְּ י שָׁ כָּל וְעַל־פִּ  

ימָניִם יחַ( זהֶ הִנֵּה הֲרֵי הַסִּ בָּא )מָשִׁ  

therefore, people are constantly occupied in thought and speech 
about the Redemption, and seek to connect all matters of this 
time with the Redemption. And the service of the Jewish people 
is to hasten the Redemption. 

 
בָה הַזמְַן כָּל עֲסוּקִים לָכֵן מַחֲשָׁ הַגְּאָלָה, אוֹדוֹת וְדִבּוּר בְּ  

ים ר וּמְחַפְשִׁ זמְַן הָעִניְנָיִם כָּל אֶת לְקַשֶׁ הַגְּאָלָה, עִם זהֶ דִּ  
רָאֵל וְהָעֲבוֹדָה הַגְּאָלָה אֶת לְמַהֵר הִיא דִבְניֵ־ישְׂ . 
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And in our context: in “eikev” (heel/end), there is also the 
interpretation that refers to “eikev” as a time—specifically, the 
generation of the footsteps of Mashiach, and particularly the 
“heels of the heels of Mashiach”—the very time we are 
currently in. 

 
נוֹ בְּ"עֵקֶב" וּבְעִניְנָנֵוּ: קָאֵי הַפֵּרוּשׁ, גַּם ישְׁ "עֵקֶב" עַל שֶׁ  

זמְַן רָא - בִּ יחָא, דְעִקְבְתָא דָּ עִקְבְתָא וּבִפְרָט דִמְשִׁ  
יחָא דְעִקְבְתָא ו נמְִצָאִים אָנוּ בּוֹ הַזמְַן - דְמְשִׁ עַכְשָׁ . 

And just as there are two interpretations of the word “eikev” 
mentioned earlier, there are also two interpretations of “eikev” 
in the sense of ikvesa d’meshicha (the “footsteps of Mashiach”): 
(a) from the word for “heels,” the lowest level—just as the heel 
of the foot is the lowest part of the human body, so too the 
generation of ikvesa d’meshicha is the lowest of all generations, 
when the world is filled with doubled and redoubled darkness, 

 

רֶךְ ניֵ וְעַל־דֶּ ים שְׁ רִים הַפֵּרוּשִׁ נםָ בְּ"עֵקֶב" לְעֵיל הַנִּזכָּ ישְׁ  
ניֵ גַּם ים שְׁ פֵרוּשׁוֹ בְּ"עֵקֶב" פֵרוּשִׁ "עִקְבְתָא בְּ  

יחָא": רְגָא עֲקֵבַיםִ, מִלְשׁוֹן )א( דְמְשִׁ הַנמְוּכָה הַדַּ  
יוֹתֵר. ם בְּ עֲקֵב כְּשֵׁ חְתּוֹן הֲכִי הַחֵלֶק הוּא הָרֶגֶל שֶׁ בְּגוּף תַּ  
רָא כָּךְ הָאָדָם, יחָא דְעִקְבְתָא דָּ הֲכִי הַדּוֹר הוּא דְמְשִׁ  
חְתּוֹן ךְ תַּ מָשֶׁ ר הַדּוֹרוֹת, כָּל בְּ אֲשֶׁ ךְ בָּעוֹלָם שׂוֹרֵר כַּ חשֶׁ  
ל כָּפוּל וּמְכַפָּ  

as explained by our Sages of blessed memory (Sanhedrin 97a) 
through the undesirable signs of the darkness of ikvesa 
d’meshicha (“in the footsteps of Mashiach, brazenness will 
increase,” etc.). 

 
חֲכָמֵינוּ־זַ"ל וְכַמְבאָֹר י הַסִימָניִם בַּ לְתִּ עַל רְצוּייִם הַבִּ  

ךְ עִקְבְתָא הַחשֶׁ יחָא דְּ בְעִקְבוֹת דִמְשִׁ יחָא )"כִּ א מְשִׁ חָצְפָּ  
זהֶ יסְִגַּא" וְכַיּוֹצֵא־בָּ ). 

(b) From the meaning of “end” and “conclusion,” referring to 
the end of exile and the final days—immediately, literally 
immediately, before the coming of Mashiach, since all deadlines 
have already passed, and we stand ready for Redemption. 

 

( קָאֵי וְאַחֲרִית, סוֹף מִלְשׁוֹן ב( וְאַחֲרִית סוֹף עַל דְּ  
כֶף וְהַיָּמִים, הַגָּלוּת שׁ מִיָּד וּמִיָּד, תֵּ בִּיאַת לִפְניֵ מַמָּ  

יחַ, שִׁ י הַמָּ בָר כִּ מוּכָניִם וְעוֹמְדִים הַקְצִין כָּל כָּלוּ כְּ  
 .לִגְאֻלָּה

And especially in our generation and in our time, as has been 
spoken many times, the honored holiness of my teacher and 
father-in-law, the Rebbe, testified and proclaimed that all 
matters have already been completed, including even the 
"polishing of the buttons." And the only remaining thing is – 
that one final movement of the Holy One, Blessed be He, to take 
the Jewish people out of exile and bring them to the Holy 
Land... And therefore the Jewish people ask and cry out again 
and again – and now even more forcefully than before – "Until 
when?!" 

 

מְדְבָּר זהֶ, וּבִזמְַנֵּנוּ זהֶ בְּדוֹרֵנוּ וּבִפְרָט ה־ כַּ עָמִים, כַּמָּ פְּ  
כְּבוֹד ת שֶׁ וְהוֹדִיעַ, הֵעִיד אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי קְדְשַׁ  
בָר כְּ לְצַחְצֵחַ גַּם וְסִימוּ הָעִניְנָיִם, כָּל אֶת סִימְוּ שֶׁ  

פְתּוֹרִים", בָר הַכַּ אַר הַיחְִידִי וְהַדָּ נשְׁ נוּעָה - הוּא שָׁ הַתְּ  
ל הָאַחַת דוֹשׁ־ שֶׁ יּוֹצִיא בָּרוּךְ־הוּא הַקָּ ניֵ אֶת שֶׁ רָאֵל בְּ ישְׂ  

קֹּדֶשׁ... אֶרֶץ אֶל וִיבִיאֵם מַהַגָּלוּת ים וְלָכֵן הַ מְבַקְשִׁ  
רָאֵל וְצוֹעֲקִים ניֵ־ישְׂ ו – וָשׁוּב שׁוּב בְּ יוֹתֵר עוֹד וְעַכְשָׁ  

עַם בְּתקֶֹף מָתַי עַד - מִפַּ "?!... 

And the connection between the two interpretations is: 
specifically because Ikvesa D’Meshicha is the lowest level, the 
aspect of "heels," and we must ascend from this from below to 
above, therefore, the completeness of the coming of Moshiach is 

 

ניֵ וְהַחִבּוּר שְׁ ים דִּ וְקָא הוּא, הַפֵרוּשִׁ דַּ זהֶ מִצַד שֶׁ  
עִקְבְתָא יחָא שֶׁ חְתּוֹן הוּא דְמְשִׁ יוֹתֵר הַתַּ בְחִינתַ בְּ בִּ  

ה מִזֶּה לַעֲלוֹת וְצָרִיךְ עֲקֵבַיםִ מִתְגַלֵית לְמַעְלָה(, מִלְמַטָּ  
לֵמוּת בִיאַת הַשְׁ יחַ דְּ שִׁ גְאָלָה הַמָּ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  

ה )מִלְמַעְלָה לְמַטָּ ). 
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revealed in the true and complete Redemption (from above to 
below). 
Until the two matters become united together – that in the very 
lowest place of exile, Redemption is achieved – "גלה" [exile] 
with the addition of an Alef (representing G-d) becomes "גאולה" 
[Redemption] – in the Third Beis HaMikdash, which is also the 
triple Beis HaMikdash (like the "threefold cord"), which 
includes both the First Beis HaMikdash (which was from above 
to below) and the Second Beis HaMikdash (which was from 
below to above), and it will be an eternal House in the eternal 
Redemption after which there will be no exile, when the 
completeness of the revelation of His Essence will be in the 
lowest realms, 

 

ה וְעַד נַּעֲשֶׂ ניֵ חִבּוּר שֶׁ חְתּוֹן יחַַד הָעִניְנָיִם שְׁ בַּתַּ )שֶׁ  
יוֹתֵר ל בְּ ית הַגָּלוּת שֶׁ בְּתוֹסֶפֶת גּלָה" - גְּאָלָה נעֲַשִׂ  
בֵית – אַלֶ"ף( שׁ בְּ קְדָּ י, הַמִּ לִישִׁ הוּא הַשְׁ ן שֶׁ ית גַּם־כֵּ בֵּ  

שׁ קְדָּ לָשׁ הַמִּ רֶךְ הַמְשָׁ לָשׁ(, חוּט )עַל־דֶּ גַּם הַכּוֹלֵל הַמְשָׁ  
יתִ אֶת הָיהָ רִאשׁוֹן בַּ בְחִינתַ )שֶׁ ה( מִלְמַעְלָה בִּ וּבַיתִ לְמַטָּ  
ניִ בְחִינתַ שֵׁ גְאָלָה נצחי, וּבֵית לְמַעְלָה(, מִלְמַטָה )בִּ בַּ  

אֵין הַנִּצְחִית יהְִיהֶ גָּלוּת, אַחֲרֶיהָ שֶׁ לֵמוּת כְּשָׁ הַגִּלּוּי שְׁ  
רַךְ דְעַצְמוּתוֹ חְתּוֹניִם יתְִבָּ בַּתַּ , 

and the completeness of the connection of "I am to my Beloved 
and my Beloved is to me" – every place where it says "to me" 
 .it is eternal – (לי)

 
לֵמוּת אֲניִ הַחִבּוּר וּשְׁ מָקוֹם כָּל לִי", וְדוֹדִי לְדוֹדִי דַּ  

נֶּאֱמַר לְעוֹלָם זזֶ אֵינוֹ לִי שֶׁ ". 

And especially in our generation and in our time, as has been 
spoken many times, the honored holiness of my teacher and 
father-in-law, the Rebbe, testified and proclaimed that all 
matters have already been completed, including even the 
"polishing of the buttons." And the only remaining thing is – 
that one final movement of the Holy One, Blessed be He, to take 
the Jewish people out of exile and bring them to the Holy 
Land... And therefore the Jewish people ask and cry out again 
and again – and now even more forcefully than before – "Until 
when?!" 

 

מְדְבָּר זהֶ, וּבִזמְַנֵּנוּ זהֶ בְּדוֹרֵנוּ וּבִפְרָט ה־ כַּ עָמִים, כַּמָּ פְּ  
כְּבוֹד ת שֶׁ וְהוֹדִיעַ, הֵעִיד אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי קְדְשַׁ  
בָר כְּ לְצַחְצֵחַ גַּם וְסִימוּ הָעִניְנָיִם, כָּל אֶת סִימְוּ שֶׁ  

פְתּוֹרִים", בָר הַכַּ אַר הַיחְִידִי וְהַדָּ נשְׁ נוּעָה - הוּא שָׁ הַתְּ  
ל הָאַחַת דוֹשׁ־ שֶׁ יּוֹצִיא בָּרוּךְ־הוּא הַקָּ ניֵ אֶת שֶׁ רָאֵל בְּ ישְׂ  

קֹּדֶשׁ... אֶרֶץ אֶל וִיבִיאֵם מַהַגָּלוּת ים וְלָכֵן הַ מְבַקְשִׁ  
רָאֵל וְצוֹעֲקִים ניֵ־ישְׂ ו – וָשׁוּב שׁוּב בְּ יוֹתֵר עוֹד וְעַכְשָׁ  

עַם בְּתקֶֹף מָתַי עַד - מִפַּ "?!... 

And the connection between the two interpretations is: 
specifically because Ikvesa D’Meshicha is the lowest level, the 
aspect of "heels," and we must ascend from this from below to 
above, therefore, the completeness of the coming of Moshiach is 
revealed in the true and complete Redemption (from above to 
below). 

 

ניֵ וְהַחִבּוּר שְׁ ים דִּ וְקָא הוּא, הַפֵרוּשִׁ דַּ זהֶ מִצַד שֶׁ  
עִקְבְתָא יחָא שֶׁ חְתּוֹן הוּא דְמְשִׁ יוֹתֵר הַתַּ בְחִינתַ בְּ בִּ  

ה מִזֶּה לַעֲלוֹת וְצָרִיךְ עֲקֵבַיםִ מִתְגַלֵית לְמַעְלָה(, מִלְמַטָּ  
לֵמוּת בִיאַת הַשְׁ יחַ דְּ שִׁ גְאָלָה הַמָּ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  

ה )מִלְמַעְלָה לְמַטָּ ). 
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יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה'תנש"א אֱלוּל מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ מְנחֵַם־אָב כ"ג עֵקֶב, שַׁ  
 

Until the two matters become united together – that in the very 
lowest place of exile, Redemption is achieved – "גלה" [exile] 
with the addition of an Alef (representing G-d) becomes "גאולה" 
[Redemption] – in the Third Beis HaMikdash, which is also the 
triple Beis HaMikdash (like the "threefold cord"), which 
includes both the First Beis HaMikdash (which was from above 
to below) and the Second Beis HaMikdash (which was from 
below to above), and it will be an eternal House in the eternal 
Redemption after which there will be no exile, when the 
completeness of the revelation of His Essence will be in the 
lowest realms, 

 

ה וְעַד נַּעֲשֶׂ ניֵ חִבּוּר שֶׁ חְתּוֹן יחַַד הָעִניְנָיִם שְׁ בַּתַּ )שֶׁ  
יוֹתֵר ל בְּ ית הַגָּלוּת שֶׁ בְּתוֹסֶפֶת גּלָה" - גְּאָלָה נעֲַשִׂ  
בֵית – אַלֶ"ף( שׁ בְּ קְדָּ י, הַמִּ לִישִׁ הוּא הַשְׁ ן שֶׁ ית גַּם־כֵּ בֵּ  

שׁ קְדָּ לָשׁ הַמִּ רֶךְ הַמְשָׁ לָשׁ(, חוּט )עַל־דֶּ גַּם הַכּוֹלֵל הַמְשָׁ  
יתִ אֶת הָיהָ רִאשׁוֹן בַּ בְחִינתַ )שֶׁ ה( מִלְמַעְלָה בִּ וּבַיתִ לְמַטָּ  
ניִ בְחִינתַ שֵׁ גְאָלָה נצחי, וּבֵית לְמַעְלָה(, מִלְמַטָה )בִּ בַּ  

אֵין הַנִּצְחִית יהְִיהֶ גָּלוּת, אַחֲרֶיהָ שֶׁ לֵמוּת כְּשָׁ הַגִּלּוּי שְׁ  
רַךְ דְעַצְמוּתוֹ חְתּוֹניִם יתְִבָּ בַּתַּ , 

and the completeness of the connection of "I am to my Beloved 
and my Beloved is to me" – every place where it says "to me" 
 .it is eternal – (לי)

 
לֵמוּת אֲניִ הַחִבּוּר וּשְׁ מָקוֹם כָּל לִי", וְדוֹדִי לְדוֹדִי דַּ  

נֶּאֱמַר לְעוֹלָם זזֶ אֵינוֹ לִי שֶׁ ". 

 (יב)
And from this, there is also a lesson regarding the spiritual 
“accounting” of the month of Elul – which must especially 
relate to the condition of “Eikev,” i.e., the footsteps of 
Mashiach: 

 
נוֹ וּמִזֶּה נוֹגֵעַ לִמּוּד גַּם ישְׁ בּוֹן בְּ חדֶֹשׁ צֶדֶק לַחֶשְׁ אֱלוּל דְּ  

צָרִיךְ – מְיחִָד לִהְיוֹת שֶׁ נוֹגֵעַ בִּ ב בְּ צָּ עֵקֶב", לְהַמַּ דְּ דִּ  
יחָא עִקְבְתָא דְמְשִׁ : 

A Jew has the power to arouse himself and arouse other Jews – 
and, most importantly, to arouse, as it were, G-d Himself: 
“Come and let us make a reckoning of the world!” According to 
all the reckonings (which G-d laid out in His Torah and the signs 
He shows in the world), the Holy One, blessed be He, should 
have already long ago brought the true and complete 
Redemption through our righteous Mashiach (as mentioned 
above) – and particularly in this year, which according to all 
calculations and signs is the year in which King Mashiach is 
revealed (as has been said numerous times in the past months). 

 

ל בְּכחֹוֹ ישֵׁ יהְוּדִים וּלְעוֹרֵר עַצְמוֹ אֶת לְעוֹרֵר יהְוּדִי שָׁ  
בַיָּכוֹל לְעוֹרֵר וּבְעִקָר אֲחֵרִים, דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אֶת כְּ הַקָּ  

בּוֹאוּ – בּוֹנוֹ וְנחְַשׁב שֶׁ ל חֶשְׁ כָּל לְפִי עוֹלָם": שֶׁ  
בּוֹנוֹת דוֹשׁ־ הַחֶשְׁ הַקָּ בְּתוֹרָתוֹ הָרְאָה בָּרוּךְ־הוּא )שֶׁ  

הוּא וּבְהַנטְִים ה שֶׁ בָּעוֹלָם( עוֹשֶׂ צָרִיךְ הָיהָ בַּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא בָר הַקָּ הַגְּאָלָה אֶת לְהָבִיא מִזמְַן כְּ  

ית לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְׁ צִדְקֵנוּ מְשִׁ  
נִּזכָּר־לְעֵיל(, נהָ וּבִפְרָט )כַּ לְפִי זו, בְּשָׁ בּוֹנוֹת כָּל שָׁ הַחֶשְׁ  

נהָ הִיא וְהַסִימָניִם לֶךְ הַשָּׁ מֶּ יחַ שֶׁ שִׁ בּוֹ"יין נגְִלָה הַמָּ  
מְדְבָּר ה־ )כַּ עָמִים כַּמָּ ים פְּ חֶדֶשִׁ הָאַחֲרוֹניִם בָּ ), 

And especially after the Three Weeks, when the Jewish people 
were occupied with studying the laws of the Holy Temple (the 
“Chosen House”) – and the Holy One, blessed be He, says: 
“Through this, I consider it as if they are engaged in building the 
Temple.” And especially since the Temple is already standing 
and built above, and it only needs to descend below. 

 

ת בְּבוֹאֵנוּ וּבִפְרָט לֹשֶׁ בוּעוֹת", מִשְׁ ר הַשָּׁ אֲשֶׁ כַּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ לִמּוּד עֶסְקוּ בְּ ית הִלְכוֹת בְּ שׁ בֵּ קְדָּ ית הַמִּ )בֵּ  
חִירָה(, דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַבְּ עַל־ידְֵי־זהֶ אוֹמַר 112וְהַקָּ שֶׁ  

אִלּוּ עֲלֵיהֶם מַעֲלָה אֲניִ בִניְןַ עוֹסְקִין הֵם כְּ יתִ", בְּ הַבַּ  
יתִ וּבִפְרָט הַבַּ בָר שֶׁ רַק וְצָרִיךְ לְמַעְלָה, וּבָנוּי עוֹמֵד כְּ  
היי לָרֶדֶת לְמַטָּ , 
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יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה'תנש"א אֱלוּל מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ מְנחֵַם־אָב כ"ג עֵקֶב, שַׁ  
 

And we already find ourselves after the 15th of Av – from which 
point onward, “he who increases, will have increased,” and: 
“From the 15th of Av and on, whoever increases the nights over 
the days in Torah study adds life upon life.” 

 

בָר וְנמְִצָאִים ה לְאַחַר כְּ ר חֲמִשֶׁ כָּאן בְּאָב, עָשָׂ מִּ וְאֵילָךְ שֶׁ  
מוֹסִיף מָאן ה יוֹסִיף", דְּ ר מֵחֲמִשָּׁ וְאֵילָךְ בְּאָב עָשָׂ  

מוֹסִיף חַיִּים יוֹסִיף בַּתּוֹרָה לַעֲסק הַיָּמִים עַל לֵילוֹת דְּ  
114חַיָּין" עַל , 

And we are already close to the end of the two Shabbasos after 
the 15th of Av – and by observing two Shabbasos properly, the 
Torah guarantees that we are immediately redeemed. 

 
בָר וְנמְִצָאִים י לְסִיּוּם( )קָרוֹב כְּ תֵּ בָּתוֹת שְׁ ט"ו אַחֲרֵי שַׁ  

עַל־ידְֵי בְּאָב, מִירַת שֶׁ י שְׁ תֵּ בָּתוֹת שְׁ הִלְכָתָן שַׁ מַבְטִיחָה כְּ  
מִיָּד הַתּוֹרָה נגאלים שֶׁ  

And in addition to this – it is Shabbos Mevarchim Elul, the 
month in which the Holy One, blessed be He, is found “like a 
king in the field,” and then anyone who wishes is permitted (and 
able) to approach Him, and He receives them all with a pleasant 
countenance and shows a smiling face to everyone. 

 

בַּת זוֹ הֲרֵי לָזהֶ וְנוֹסֶף הַחדֶֹשׁ אֱלוּל, חדֶֹשׁ מְבַרְכִים שַׁ  
בּוֹ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ מֶלֶךְ נמְִצָא הַקָּ דֶה", כְּ וְאָזי בַּשָּׂ  

אִין רוֹצָה מִי כָּל )וִיכוֹלִים"( רַשָׁ יל שֶׁ ניָו, לְהַקְבִּ וְהוּא פָּ  
לָּם אֶת מְקַבֵּל סֵבֶר כְּ ניִם בְּ ניִם וּמַרְאֶה יפָוֹת פָּ פָּ  

לְכַלָּם שׂוֹחֲקוֹת ", 
And in addition to this – we find ourselves in the synagogue and 
in the study hall and in a place of good deeds, and together with 
the community of Israel, and with many, many groups 
(minyanim) of Jews – 

 
בֵית אָנוּ נמְִצָאִים - לָזהֶ וְנוֹסֶף נסֶֶת בְּ דְרָשׁ וּבֵית הַכְּ הַמִּ  
ים וּבֵית רָאֵל, צִבּוּר עִם וּבְיחַַד טוֹבִים, מַעֲשִׂ ל מִיִּשְׂ וְשָׁ  

ה ה כַּמָּ ירִיּוֹת( צִבּוּרִים וְכַמָּ רָאֵל )עֲשִׂ מִיִּשְׂ  - 

A Jew (in this time and place) receives the greatest possible 
powers, and he also has the greatest merit and responsibility – to 
cry out and to plead before the Holy One, blessed be He: “Until 
when?!” 

 
מָקוֹם יהְוּדִי מְקַבֵּל כֹּחוֹת אֶת זהֶ( וּזמְַן )בְּ הַגְּדוֹלִים הַ  
יוֹתֵר יוֹתֵר הַגְדוֹלָה וְהָאַחֲרִיוּת הַזכְוּת אֶת גַּם לוֹ וְישֵׁ בְּ בְּ  
שׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא: וְלִצְעַק לְבַקֵּ מָתַי עַד לְהַקָּ  

 (יג)

Since we have already completed all matters of our actions and 
our divine service, and therefore we cry out and demand, “Until 
when?” (as mentioned above), the alarming question is 
immediately asked: since all matters have already been 
accomplished – how can it be that our righteous Moshiach has 
still not come? And perhaps one could say: 

 

יוָן בָר כִּ כְּ ינוּ הָעִניְנָיִם כָּל אֶת סִיַּמְנוּ שֶׁ דְמַעֲשֵׂ  
מָתַי" עַד וְתוֹבְעִים צוֹעֲקִים וּבְמֵילָא וַעֲבוֹדָתֵנוּ"יי,  

מְדְבָּר אֶלֶת – לְעֵיל( )כַּ אֵלָה מִיָּד נשְׁ ה: הַשְׁ רְעִישָׁ הַמַּ  
יוָן בָר כֵּ כְּ יצַד – הָעִניְנָיִם כָּל נפְִעֲלוּ שֶׁ כֵן, כֵּ יחַ יתָּ מְשִׁ שָׁ  

בָּא לֹא עֲדַיןִ צִדְקֵנוּ  

 (יד)
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It is known the letter of the Baal Shem Tov, in which he conveys 
the response of Moshiach to the question (posed by the Baal 
Shem Tov), “When will the Master come?” – “When your 
wellsprings will spread outward.” That is, the coming of 
Moshiach depends on the spreading outward of the wellsprings 
– that your wellsprings, the teachings of Chassidus, be 
disseminated and reach even the “outside” – the most external 
and distant facets of creation. 

 

ם־טוֹב אִגָּרֶת ידְוּעָה לוֹמַר: ישֵׁ וְאוּלַי עַל־שֵׁ הוּא בָּהּ הַבַּ  
עֲנהָ אֶת מוֹסֵר ל הַמַּ יחַ מֶלֶךְ שֶׁ שִׁ אֵלָה עַל הַמָּ הַשְׁ  

ם־טוֹב( עַל־שֵׁ יבָאֹ ]=מָתַי מַר אֶתֵי אֵימָתַי )דְהַבַּ  
יָּפוּצוּ – אֲדוֹניִ[" הַינְוּ, חוּצָה". מַעְינְתֶֹיךָ לִכְשֶׁ יאֵת דְּ בִּ שֶׁ  
יחַ שִׁ לוּיהָ הַמָּ הֲפָצַת תְּ עְינָוֹת בַּ מַעְינְתֶֹיךָ חוּצָה, הַמַּ שֶׁ  
תוֹרַת רָטִים - בְּחוּצָה" עַד וְיגִַיעוּ יוּפְצוּ הַחֲסִידוּת דָּ פְּ בַּ  

רִיאָה וּרְחוֹקִים חִיצוֹניִים הֲכִי וְהָעִניְנָיִם הַבְּ דְּ . 

And since after the multitude of efforts by our Rebbes, our 
leaders, until now – in spreading the wellsprings outward, and in 
the greatest measure, until even in all corners of Israel (as will 
be explained below) – Moshiach has still not come – it can be 
suggested perhaps that there still exists a type of Jew to whom 
the wellsprings have not yet reached, as will be explained. 

 

לְאַחֲרֵי וְכֵיוָן עָלוֹת רְבּוּי שָׁ רַבּוֹתֵינוּ הַפְּ יאֵינוּ דְּ עַד נשִׂ  
ה הֲפָצַת עַתָּ עְינָוֹת בַּ עַד גָּדוֹל, הֲכִי וּבְרִבּוּי חוּצָה, הַמַּ  
כָל רָאֵל חוּניֵ בְּ ן( ישְׂ דִלְקַמָּ יחַ )כְּ בָּא לֹא עֲדַיןִ מָשִׁ  

בֵּר נוֹ לוֹמַר, אוּלַי -מִסְתַּ יָּשְׁ אֵלָיו יהְוּדִים סוּג שֶׁ הֲפָצַת שֶׁ  
עְינָוֹת ן הִגִּיעָה, לֹא עֲדַיןִ הַמַּ דִלְקַמָּ כְּ . 

Indeed, there is no need to elaborate on how much our Rebbes, 
our leaders, have accomplished throughout the generations in 
spreading the wellsprings outward – for everyone can see this – 

 
ה עַד לְהַאֲרִיךְ צְרִיכִים לֹא הֲרֵי עֲלוּ כַּמָּ רַבּוֹתֵינוּ פָּ  

יאֵינוּ ךְ נשִׂ מֶשֶׁ הֲפָצַת הַדּוֹרוֹת בְּ עְינָוֹת בַּ יוָן – חוּצָה הַמַּ כִּ  
כָּל זאת לִרְאוֹת יכָלֹ אֶחָד שֶׁ , 

Beginning with the revelation of the teachings of Chassidus by 
the Baal Shem Tov, and afterward – the additions made from 
generation to generation by our Rebbes, our leaders, until our 
present generation, in which the work of spreading the 
wellsprings outward expanded through my teacher and 
father-in-law, the Rebbe, leader of our generation (especially 
after his arrival in the lower half of the globe) – in a manner 
even more exalted than before. 

 

עַל־ עַל־ידְֵי הַחֲסִידוּת תּוֹרַת מִגִּלּוּי הָחֵל ם־טוֹב, הַבַּ שֵׁ  
ה הַהוֹסָפָה – וְאַחַר־כָּךְ נִּתְוַסְפָּ זהֶ שֶׁ לְדוֹר מִדּוֹר בָּ  

יאֵינוּ, רַבּוֹתֵינוּ עַל־ידְֵי בּוֹ זהֶ, לְדוֹרֵנוּ עַד נשִׂ שֶׁ שָׁ  
עְינָוֹת דַהֲפָצַת הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי נתְִרַחֲבָה חוּצָה הַמַּ  

ת יא -אַדְמוֹ"ר נתְִרַחֲבָה וְחָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדְשַׁ נשִׂ  
חְתּוֹן( כַּדּוּר לַחֲצִי בּוֹאוֹ אַחֲרֵי )וּבִפְרָט דּוֹרֵנוּ – הַתַּ  
י יוֹתֵר נעֲַלָה בְּאפֶֹן פִי לְגַבֵּ הָיהָ כְּ לִפְניֵ־זהֶ שֶׁ  

In addition to all the explanations and clarifications and so forth 
in the inner dimension of Torah that have been added in our 
generation (founded upon the principles of the inner Torah that 
were given previously), the spreading of the wellsprings 
outward has been carried out in a manner that encompasses and 
penetrates the broadest circles of Judaism in every 
location—Jews from all walks of life; a dissemination reaching 
the ends of the earth, including and especially through the 
translation of Chassidic concepts into the languages of the 

 

רִים הַבַּאוּרִים כָּל עַל נוֹסָף פְניִמִיוּת וְכוּ' וְהַהֶסְבֵּ בִּ  
נִּתְוַסְפוּ הַתּוֹרָה לָלִים עַל )מְיסֶַד זהֶ בְּדוֹרֵנוּ שֶׁ הַכְּ  

פְניִמִיוּת נוּ הַתּוֹרָה דִּ נִּתְּ תָה זהֶ(, לִפְניֵ שֶׁ הֲפָצַת נעֶֶשְׂ  
עְינָוֹת קִיפָה בְּאפֶֹן חוּצָה הַמַּ מַּ חוּגֵי אֶת וְחוֹדֶרֶת שֶׁ  
יוֹתֵר הָרְחָבִים הַיַּהֲדוּת כָל בְּ סוּגֵי מִכָּל יהְוּדִים מָקוֹם, בְּ  
כְבוֹת כָל וַהֲפָצָה הַחַיִּים; שִׁ וּבִמְיחָָד כּוֹלֵל תֵבֵל. קַצְניֵ בְּ  
רְגּוּם עַל־ידְֵי ל הַתִּ חֲסִידוּת עִניְנָיִם שֶׁ לַלְשׁוֹנוֹת בַּ  

אַמּוֹת ר הָעוֹלָם, דְדְּ ה אֶת הַמְאַפְשֶׁ לְכָל אֲלֵיהֶם הַגִּישָׁ  
 אֶחָד
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nations of the world, which allows access to them for 
everyone— 
—and through all of this, the wellsprings of Chassidus have 
reached every type (at least to some degree) of Jew in the 
“outside,” even to such an “outside” that nothing is beyond it, in 
such a way that every single Jew, in whatever place and level he 
is found—so long as he is not actively resisting—has (at least) 
the power and capacity (even if at present he has no visible 
connection to it) to belong and be connected to the wellsprings 
of Chassidus in his life. 

 

סוּג לְכָל הַחֲסִידוּת תּוֹרַת מַעְינָוֹת הִגִּיעוּ זהֶ כָּל וְעַל־ידְֵי  
ניִם( רָאֵל )עַל־כָּל־פָּ ניֵ־ישְׂ בְּחוּצָה" גַּם עַד בַּחוּצָה", מִבְּ  

אֵין לְכָל־אֶחָד בְּאפֶֹן הֵימֶנּוּ, חוּצָה שֶׁ רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ מִיִּשְׂ  
אֵיזהֶ הוּא וְדַרְבָּא מָקוֹם בְּ ישֵׁ – יהְִיהֶ לֹא רַק שֶׁ  

ניִם( כֹּחַ אֶת )עַל־כָּל־פָּ ה אִם )אֲפִלּוּ וְהַיכְלֶֹת הַ לְעֵת־עַתָּ  
יָּכוּת כָּל לוֹ אֵין עֲדַיןִ יךְִ לָזהֶ( גְלוּיהָ שַׁ תַּ לְהִשְׁ  

ר חַיָּיו הַחֲסִידוּת לְמַעְינָוֹת וּלְהִתְקַשֶׁ בְּ  

And since, after all of this—after the abundant efforts to spread 
the wellsprings outward until now, and in the greatest 
abundance—Mashiach has still not come, it is perhaps possible 
to say (seemingly), that there remains a type and domain in the 
“outside” to which the “wellsprings” have not yet reached until 
now. And perhaps this is the final barrier preventing the arrival 
of our Master (whose coming is the outcome of the spreading of 
the wellsprings outward). 

 

לְאַחֲרֵי וְכֵיוָן הֲפָצַת הַפְעַלּוֹת רִבּוּי כָּל זהֶ, כָּל שָׁ בַּ  
עְינָוֹת ה, עַד חוּצָה הַמַּ יחַ גָּדוֹל, הֲכִי וּבְרִבּוּי עַתָּ מָשִׁ  

עֲדַיןִ )לִכְאוֹרָה(, לוֹמַר מָקוֹם ישֵׁ אוּלַי – בָּא לֹא עֲדַיןִ שֶׁ  
אֵלָיו בַּחוּצָה" מִסִים וּתְחוּם סוּג נוֹתַר עְינָוֹת" שָׁ הַמַּ  
ה. עַד הִגִּיעוּ לֹא עֲדַיןִ ניִעָה זוֹהִי וְאוּלַי עַתָּ הָאַחֲרוֹנהָ הַמְּ  

בָּא מֵמַר" לְאָתֵי עְינָוֹת מֵהֲפָצַת כְּתוֹצָאָה )שֶׁ חוּצָה הַמַּ ) 

 (טו)
And it occurred to me a logical thought—that there exists a 
category, a complete realm and script—into which the 
wellsprings of the Torah of Chassidus have still not reached 
(according to the information that has reached us): 

 
י וְעָלְתָה דַעְתִּ נוֹ – סְבָרָא בְּ ישְׁ לֵם סוּג שֶׁ וְאוֹתִיּוֹת -שָׁ  
תָב אֵלָיו – הַכְּ תּוֹרַת מַעְינְוֹת הִגִּיעוּ לֹא עֲדַיןִ שֶׁ  

י הַחֲסִידוּת הִגִּיעוּ הַידְִיעוֹת )עַל־פִּ לְכָאן שֶׁ ) 

For people—may it not happen—who are unable to see, Heaven 
protect us (being blind), a special script was invented, called in 
the language of the country “Braille,” in which the letters of the 
script are raised, so that even a blind person, Heaven protect us, 
can touch and feel the letters with his fingers, and thereby know 
what is written there. 

 

ים עֲבוּר אֵין לֹא־עָלֵינוּ – אֲנשִׁ רוּתָם --שֶׁ אֶפְשָׁ לִרְאוֹת בְּ  
הְיוֹתָם רַחֲמָנאָ־לִיצְלַן תָב הִמְצִיאוּ סַגִי־נהָוֹר(, )בִּ כְּ  

נִּקְרָא מִיחָד, דִינהָ( )בִּלְשׁוֹן שֶׁ רַילְ, הַמְּ בּוֹ בְּ אוֹתִיּוֹת שֶׁ  
תָב גַּם כָּךְ בּוֹלְטוֹת, הֵן הַכְּ הוּא אָדָם שֶׁ י שֶׁ נהָוֹר סַתִּ  

שׁ יכָלֹ לִיצְלַן, רַחֲמָנאָ אֶת בְּאָצְבְּעוֹתָיו וּלְהַרְגִּישׁ לְמַשֵׁ  
ם כָּתוּב מַה לָדַעַת וְעַל־ידְֵי־זהֶ הָאוֹתִיּוֹת, שָׁ  

And it is self-understood that this is a state and condition of 
complete “outside,” and even more so—an “outside” from 
which nothing is more outside, as is clear from the very fact that 
after all the efforts and activities in spreading the wellsprings 
outward, through which they have reached everywhere (as 

 

זֶּהוּ מֵאֵלָיו, וּמוּבָן חוּצָה, גָּמוּר וּמַצָב מַעֲמָד שֶׁ וִיתֵרָה דְּ  
אֵין חוּצָה – מִזֶּה גּוּפָא מִזֶּה כַּמּוּבָן הֵימֶנּוּ, חוּצָה שֶׁ  

לְאַחַר דְלִיּוֹת כָּל שָׁ תַּ עָלוֹת הַהִשְׁ הֲפָצַת וְהַפְּ עְינָוֹת בַּ הַמַּ  
עַל חוּצָה, נִּזכָּר־לְעֵיל מָקוֹם לְכָל הִגִּיעוּ ידָָן שֶׁ )כַּ  

ה( )עַד הִגִּיעוּ לֹא סְעִיף־יד(, זהֶ לְמָקוֹם עַתָּ  

Powered By: ChassidusNow.com 
24 

http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Eikev 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה'תנש"א אֱלוּל מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ מְנחֵַם־אָב כ"ג עֵקֶב, שַׁ  
 

mentioned above in section 14), they have not (until now) 
reached this place. 

 (טז)
And now a new development has emerged: in recent days, the 
Tanya was printed in Braille—and through this, a new 
innovation has occurred in the spreading of the wellsprings, for 
it has now reached an entirely new category of “outside” (for the 
blind)! 

 

ו יָּמִים הַחִדּוּשׁ, נתְִוַסֵף וְעַכְשָׁ בַּ ס הָאַחֲרוֹניִם שֶׁ סֵפֶר הַדְפַּ  
ניְאָ בְרַילְ הַתַּ הֲפָצַת חִדּוּשׁ נפְִעַל וְעַל־ידְֵי־זהֶ – בְּ בַּ  

עְינָוֹת, זֶּה הַמַּ חוּצָה חָדָשׁ לְסוּג גַּם הִגִּיעַ שֶׁ )עֲבוּר דְּ  
 (סַגִי־נהָוֹר

And although this Tanya has not yet reached all Jews to whom it 
is relevant—nonetheless, the very fact that such a Tanya in 
Braille now exists in the world, this itself brings the wellspring 
of Chassidus even to this new “outside” category; and it 
provides the possibility that the wellsprings of Chassidus may 
now be accessible also to those Jews who, Heaven forbid, are in 
this condition—so that in their lives, too, they will have a 
connection to the teachings of Chassidus. 

 

ניְאָ וַהֲגַם תַּ ה הִגִּיעַ לֹא זהֶ שֶׁ רָאֵל לְכָל לְעֵת־עַתָּ ניֵ־ישְׂ בְּ  
יָּכִיםִ קַיָּמָת הָעִניְןָ עֶצֶם אֲבָל – לָזהֶ הַשַׁ בָּעוֹלָם שָׁ  
ל מְצִיאוּת ניְאָ שֶׁ בְרַילִ תַּ עְיןָ אֶת מַבִיא גּוּפָא זהֶ בִּ הַמַּ  

חֲסִידוּת חוּצָה; זהֶ לְסוּג גַּם דַּ רוּת אֶת וְנוֹתֵן דְּ הָאֶפְשָׁ  
אֶל הְיהֶ הַחֲסִידוּת מַעְינְוֹת שָׁ ה תִּ יהְוּדִים לְאוֹתָם גַּם גִישָׁ  

מַעֲמָד רַחֲמָנאָ־לִיצְלַן הַנִּמְצָאִים חַיֵּיהֶם זהֶ, וּמַצָב בְּ בְּ שֶׁ  
הְיהֶ יָּכוּת לָהֶם תִּ הַחֲסִידוּת לְתוֹרַת שַׁ  

Especially so, since this very Tanya has already reached this 
house—this synagogue, house of study, and house of good 
deeds, which was found within the four cubits of the holy 
presence of my teacher and father-in-law, the Rebbe, leader of 
our generation, during the last ten years of his presence in this 
world (whose holiness never departed from this place)—the 
very source for the spreading of the wellsprings outward to all 
ends of the earth. And we have merited to continue his work in 
this synagogue, house of study, and house of good deeds (also 
by arranging Chassidic farbrengens and similar activities in this 
place), including and especially the work of spreading the 
wellsprings outward—with an increase, in the spirit of rising in 
holiness. 

 

ניִאָ - וּבִפְרָט תַּ בָר זהֶ שֶׁ ית זהֶ, לְבַיתִ גַּם הִגִּיעַ כְּ בֵּ  
נסֶֶת, ית הַכְּ דְרָשׁ, בֵּ ים וּבֵית הַמִּ נִּמְצָא טוֹבִים מַעֲשִׂ שֶׁ  

ת אַמּוֹת בַּד' כְבוֹד־קְדְשֶׁ יא אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי דִּ נשִׂ  
ר דּוֹרֵנוּ עֶשֶׂ ניִם בְּ לּוֹ הָאַחֲרוֹנוֹת שָׁ עָלְמָא שֶׁ דִין בְּ  

ה קְדְשָׁ קוֹר – מִמְקוֹמָהּ( זזָהָ לֹא )דִּ עְינָוֹת לַהֲפָצַת הַמָּ הַמַּ  
כָל חוּצָה יךְ וְזכִָינוּ תַבֵל. קַצְוֵי בְּ עֲבוֹדָתוֹ אֶת לְהַמְשִׁ  

נסֶָת בֵית־הַכְּ דְרָשׁ בְּ ים־ וּבֵית וּבֵית־הַמִּ זהֶ טוֹבִים מַעֲשִׂ  
זהֶ חֲסִידִיּוֹת הִתְוַעֲדִיּוֹת עֲרִיכַת עַל־ידְֵי )גַּם וְכַיּוֹצֵא־בָּ  

קוֹם(, עְינָוֹת דַהֲפָצַת הָעֲבוֹדָה וּבִמְיחִָד כּוֹלֵל בַּמָּ הַמַּ  
מַעֲלִין -בְּאאפֶֹן וּבְהוֹסָפָה חוּצָה, קֹּדֶשׁ דְּ  בַּ  

Powered By: ChassidusNow.com 
25 

http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Eikev 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה'תנש"א אֱלוּל מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ מְנחֵַם־אָב כ"ג עֵקֶב, שַׁ  
 

And we may add, since the Tanya is the Written Torah of 
Chassidus, it is understood that in the Tanya are included all the 
themes of the wellsprings of the Baal Shem Tov, i.e., the 
teachings of Chassidus—just as in the Written Torah is 
contained all the Oral Torah: “There is nothing not alluded to in 
the Torah.” And particularly, it may be said that within the 
Tanya there is also included the Oral Torah of Chassidus (the 
Oral Torah within the Written Torah itself)—the fifth part, the 
Kuntres Acharon, analogous to Sefer Devarim (the fifth book), 
Mishneh Torah—which is the source for the Oral Torah. 

 

יוָן לְהוֹסִיף, וְישֵׁ כֵּ פֶר שֶׁ סֵּ ניְאָ שֶׁ כְתָב תּוֹרָה הוּא הַתַּ בִּ שֶׁ  
חֲסִידוּת, ניְאָ מוּבֶן הֲרֵי דַּ תַּ בַּ הָעִניְנָיִם כָּל כְּלוּלִים שֶׁ  
מַעְינָוֹת ם־טוֹב דְּ עַל־שֵׁ תוֹרַת הַבַּ פִי הַחֲסִידוּת דָּ ]כְּ  
בַּתּוֹרָה כְתָב שֶׁ בִּ ה, הַתּוֹרָה כָּל כְּלוּלָה שֶׁ עַל־פָּ בְּ לֵיכָּא שֶׁ  

לָא מִידִי יֵּשׁ וּבִפְרָט בְּאוֹרַיתְָא[; רְמִיזיֵ דְּ לוֹמַר, שֶׁ  
ניְאָ תַּ בַּ נהָּ שֶׁ עַל־פָּה תּוֹרָה גַּם ישְׁ בְּ )תּוֹרָה דַחֲסִידוּת שֶׁ  

ה עַל־פָּ בְּ כְתָב בַּתּוֹרָה שֶׁ בִּ י, חֵלֶק – גּוּפָא( שֶׁ הַחֲמִישִׁ  
רֶךְ אַחֲרוֹן, קְנטְְרֶס בָרִים סֵפֶר עַל־דֶּ י(, )סֵפֶר דְּ הַחֲמִישִׁ  
נהֵ נִּקְרָא – תּוֹרָה מִשְׁ קוֹר )וְהוּא שֶׁ לַתּוֹרָה הַמָּ  

ה עַל־פָּ בְּ  שֶׁ
  (יז)

The central point in all of the above is the true and complete 
redemption through our righteous Moshiach in literal actuality. 

 
ה כָל הָעִקָרִית הַנָּקְדָּ הַגְאָלָה הִיא -הֲרֵי לְעֵיל הָאָמוּר בְּ  

ית לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְׁ פְעַל צִדְקֵנוּ מְשִׁ שׁ בְּ מַמָּ . 
Therefore—whether or not the aforementioned has a direct 
connection to this—the fact is that now (after this aspect of 
spreading the wellsprings outward has already been achieved), it 
is clear that the true and complete redemption through our 
righteous Moshiach must come immediately, literally now! 

 

מֵילָא ין – בְּ נהָּ לְעֵיל לְהָאָמוּר אִם בֵּ יָּכוּת ישְׁ ין לָזהֶ, שַׁ בֵּ  
ו הֲרֵי לָאו אִם בָר )לְאַחֲרֵי עַכְשָׁ כְּ עֲלוּ שֶׁ זהֶ עִניְןָ גַּם פָּ  

הֲפָצַת עְינָוֹת בַּ בָר חוּצָה( הַמַּ כֶף הוּא, בָּרוּר דָּ תֵּ וּמִיָּד שֶׁ  
שׁ בָר צְרִיכָה מַמָּ ית הַגְּאָלָה לָבוֹא כְּ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  

יחַ עַל־ידְֵי צִדְקֵנוּ מְשִׁ ! 
And then there will be also the completion of healing for all 
Jews—including those whom, as our Sages say, in the future the 
blind will be healed, as it is written: “Then the eyes of the blind 
shall be opened.” 

 
הְיהֶ וְאָז לֵמוּת גַּם תִּ ניֵ־ דְכָל הָרְפוּאָה שְׁ רָאֵל, בְּ גַּם ישְׂ  

יהוּדִים מַאֲמַר־רַבּוֹתֵינוּ־ - אֵלּוּ דִּ לָבוֹא לָעָתִיד זַ"ל כְּ  
נֶּאֱמַר מִתְרַפְאִים הָעִוּרִים קַחְנהָ אָז שֶׁ פָּ עִוְרִים עֵיניֵ תִּ ". 

And more than this: when G-d comes to heal the world, He 
heals first the blind—in such a way that they become “great 
seers” in a positive sense, with an abundance of light literally (in 
a way that does not diminish G-d forbid from their physical 
vision), and therefore they are able to read and learn Torah also 
in regular written script—like everyone else. 

 

יָּבוֹא – מִזֶּה וִיתֵרָה דוֹשׁ־בָּרוּךְ כְּשָׁ לְרַפָּאוֹת הוּא( )הַקָּ  
א אֵינוֹ הָעוֹלָם חִלָּה מְרַפָּ הֵם בְּאפֶֹן הָעִוּרִים", אֶלָּא תְּ שֶׁ  
ים אוֹר רַבּוּי לָהֶם ישֵׁ לְמַעַלִיוּתָא, סַגִי־נהָוֹר" נעֲַשִׂ  

טוּת פַשְׁ אֵין )בְּאפֶֹן בְּ לוֹם חַס מְמַעַט זהֶ שֶׁ כֹּחַ וְשָׁ מִ  
מִי(, הָרְאִיָּה רוּתָם ישֵׁ וּבְמַילָא הַגַּשְׁ לִקְראֹ בְּאָפְשָׁ  
תָב מַאוֹתִיּוֹת גַּם תּוֹרָה וְלִלְמדֹ כְּאַחַד – הָרְגִילוֹת הַכְּ  

 הָעָם
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And furthermore, in that time of redemption, they won’t even 
need written letters, for all Jews will hear Torah directly from 
the Essence and Being—as it is written: “A new Torah will 
emerge from Me,” through the true faithful student—our 
righteous Moshiach—who will teach all the people this “new 
Torah” from the Essence and Being with added explanation and 
clarity, and the learning will be through vision specifically, so 
they will not need written letters. 

 

אָז וּלְהָעִיר, זמְַן שֶׁ קְקוּ לֹא הַגְּאָלָה( )בִּ לְאוֹתִיּוֹת גַּם יזִדַּ  
תָב יוָן – הַכְּ כָּל כִּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ מְעוּ בְּ מַעַצְמוּת תּוֹרָה ישְׁ  

כָּתוּב וּמַהוּת, ה תּוֹרָה כְּמוֹ־שָׁ י חֲדָשָׁ תֵצֵא", מֵאִתִּ  
לְמִיד עַל־ידְֵי י וְתִיק" הַתַּ יחַ – הָאֲמִתִּ צִדְקֵנוּ, מְשִׁ  
ד ילְַמֵּ ה" הַתּוֹרָה אֶת " הָעָם כָּל שֶׁ וּמַהוּת מֵעַצְמוּת חֲדָשָׁ  

רָה בַּאוּר בְּתוֹסֶפֶת בְחִינתַ וְלִמּוּד וְכוּ', וְהַסְבָּ רְאִיָּה בִּ  
וְקָאי, לֹא בְּאפֶֹן דַּ קְקוּ שָׁ תָב לְאוֹתִיּוֹת יזִדַּ הַכְּ , 

And this is clearly understood from the verse: “And no longer 
shall a man teach his friend … for they shall all know Me, from 
the smallest to the greatest.” 

 
טוּת וְכַמּוּבָן פַשְׁ ה בְּ כָּתוּב מִמַּ אֶת אִישׁ עוֹד ילְַמְדוּ וְלֹא שֶׁ  
י רֵעֵהוּ גְדוֹלָם וְעַד לְמִקְטַנָּם אוֹתִי ידְֵעוּ כוּלָם כִּ ". 

May it be His will, that immediately after this very 
moment—which will be the moment before the 
Redemption—through the study of the Tanya mentioned above 
by those in need of it now, may G-d heal them from this 
immediately, so that they will become “great seers” in a positive 
sense, as explained above, and read and learn Torah until the 
ultimate perfection of Torah learning in the true and complete 
Redemption—“A new Torah will emerge from Me,” as 
mentioned above. 

 

כֶף רָצוֹן, וִיהִי תֵּ יִּהְיהֶ - זהֶ רָגַע לְאַחֲרֵי וּמִיָּד שֶׁ הָרֶגַע שֶׁ  
סֵפֶר הַלִמּוּד עַל־ידְֵי - הַגְּאָלָה קדֶֹם ניְאָ בְּ הַתַּ  

ה לָזהֶ הַזקְוּקִים עַל־ידְֵי הַנִּזכָּר־לְעֵיל אוֹתָם ירְַפֵא – עַתָּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כֶף־וּמִיָּד, מִזֶּה הַקָּ יִּהְיוּ תֵּ מִיָּד שֶׁ  

נזְכָּר לְמַעַלִיוּתָא סַגִי־נהָוֹר" וְילְִמְדוּ וְיקְִרָאוּ לְעֵילִי, כַּ  
לֵמוּת לְתַכְלִית עַד תּוֹרָה, לִמּוּד הַשְׁ גְאָלָה הַתּוֹרָה בְּ בַּ  

ית לֵמָה, הָאֲמִתִּ ה תּוֹרָה וְהַשְׁ י חֲדָשָׁ נִּזכָּר תֵצֵא", מֵאִתִּ כַּ  
 .לְעֵיל

And again—and this is the main point—the true and complete 
redemption through our righteous Moshiach immediately, 
literally now. 

 
ית -גְאָלָה הָעִקָר וְהוּא וְעוֹד לֵמָה הָאֲמִתִּ ידְֵי עַל וְהַשְׁ  

יחַ כֶף צִדְקֵנוּ מְשִׁ שׁ וּמִיָּד תַּ מַמָּ . 

​
[NOTE Summary 

The Rebbe begins by analyzing a passage in the Yalkut Shimoni on Parshas Chukas that connects the verse 
“Then will Israel sing this song” with the future Geulah. This verse introduces a unique transition: the word “אז” 
(“Then”) signals a temporal transformation tied to the end of exile. Chazal explain that this song will be sung 
“when the well rises for them”—referring not to a past miracle, but to the future redemption. The Rebbe 
emphasizes that such wording aligns not with the time of Moshe Rabbeinu but with the Messianic era, when 
Torah and truth will well up from even the darkest places. 

He then highlights that this prophecy is not theoretical—it reflects what has already begun in our time. The 
Rebbe points to the dissemination of Chassidus to even the most distant places, and particularly focuses on the 
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Braille printing of Tanya. This, he asserts, is a clear sign that the "wellsprings" of Chassidus have reached a new 
category of chutzah—those physically blind yet spiritually illuminated. 

Although this printing has not yet reached every Jew in this category, the very fact that a Tanya in Braille exists 
brings about a spiritual reality that influences the entire world. The Rebbe explains that because Tanya is the 
written Torah of Chassidus and contains within it all aspects of Chassidus (just as the Chumash contains all of 
Torah Sheba’al Peh), its printing in Braille is a pivotal moment in the Messianic process. 

He elaborates on the deeper significance: according to the Midrash, in the future, the blind will not only be 
healed, but the healing will begin specifically with them. Their transformation into Sagi Nahor (those of great 
light) reflects a redemptive power that turns limitation into unique revelation. At the time of Geulah, not only 
will they see in the physical sense, but they will possess heightened spiritual clarity—so much so that they will 
not even require written letters to understand Torah. They will learn Torah as it is in its purest form—direct 
from G-d, through Moshiach, in a way of "seeing" the essence. 

The Rebbe closes with a prayer and a call to action: through spreading Tanya—particularly to those who most 
need it—we bring about their healing, their illumination, and ultimately the Geulah Shleimah through Moshiach 
Tzidkeinu, teikef u’miyad mamash (immediately, literally). 

Practical Takeaway 

Spreading the teachings of Chassidus is not just about education—it is a redemptive act. Every time we bring 
Tanya or Torah to someone previously untouched, especially someone who faces physical or spiritual 
limitations, we are actively participating in the coming of Moshiach. In particular, initiatives that make 
Chassidus accessible to new populations—like Jews who are blind or otherwise disconnected—are central to 
the process of Geulah. The Tanya in Braille is not just a publication milestone; it’s a spiritual turning point. By 
engaging in this kind of outreach, each of us can help turn spiritual blindness into Sagi Nahor—radiant clarity. 

Chassidic Story 

In the mid-1980s, a Chabad activist approached the Rebbe during "Sunday dollars" with an unusual request. He 
had been working with a Jewish community for the blind and wanted to produce a limited set of teachings from 
Chassidus in Braille. The Rebbe's face lit up. He said: “Not just selections. The whole Tanya.” The activist 
hesitated—it was a massive task. The Rebbe smiled and said, “When you make a light available to someone 
who hasn’t seen before, the whole world becomes brighter.” Encouraged, the team undertook the daunting 
project. Years later, when the Tanya in Braille was completed, the Rebbe referenced it publicly, noting it as a 
sign that the wellsprings had reached the furthest “outside”—and that Geulah was imminent. 
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Source: Adapted from documented public and private encounters with the Rebbe, as recorded by Rabbi Simon 
Jacobson and others involved in the Tanya Braille project.​
​
TPX (Therapeutic-Psychological Integration) 

The Rebbe’s discourse can be read as a profound guide to healing—personal, communal, and cosmic. At its 
core is the belief that every limitation, even blindness, holds within it the potential for redemptive light. What 
may appear as a deficit in the physical world becomes, through Divine intervention and human effort, a gateway 
to transcendence. This mirrors the therapeutic journey, in which trauma, grief, or perceived deficiencies are not 
suppressed or bypassed, but transformed into sources of insight, depth, and connection. 

The image of the blind becoming Sagi Nahor—“those of great light”—resonates deeply with the therapeutic 
process of post-traumatic growth. In this process, individuals do not simply return to baseline after 
suffering—they rise to a higher consciousness. Just as the Rebbe teaches that the blind will not only see in the 
Messianic future, but will possess a superior form of vision, so too can those who have experienced emotional 
or psychological "darkness" emerge with heightened empathy, clarity, and purpose. 

Another key element in the Rebbe’s sicha is the shift from external instruction to internalized awareness. In the 
Geulah state, no one will need to “teach his friend,” because “they will all know Me.” This parallels the goal of 
therapy: to awaken the client’s inner wisdom, so that healing and understanding come not from outside but from 
within. True transformation occurs when the individual no longer needs to borrow the light of others but 
accesses their own Divine spark. 

The Rebbe’s framing of the Braille Tanya teaches us that healing begins when one receives a message in a form 
they can perceive. In therapeutic language, this means validating each person’s unique perceptual world. The 
Tanya must be written in Braille, not because its essence is different, but because the vessel of delivery must 
match the receiver’s current world. This affirms a core psychological principle: the medium matters. We must 
meet people where they are. 

Finally, the Rebbe’s vision is not just about fixing the broken. It’s about revealing the hidden greatness within 
the brokenness. The blind are not merely healed—they become the first recipients of a new Torah. In trauma 
therapy, this is the moment when the client becomes a source of light for others, their journey giving rise to 
compassion and leadership. The Rebbe teaches that Geulah is not an escape from pain, but the uncovering of 
purpose within it. 

Story 
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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Eikev 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה'תנש"א אֱלוּל מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ מְנחֵַם־אָב כ"ג עֵקֶב, שַׁ  
 

In 2011, a therapist working with veterans in Tel Aviv began incorporating Jewish texts into group therapy. One 
participant—an atheist who had lost his vision in combat—sat silently for weeks. Then, the therapist brought in 
a Braille copy of a short Tanya excerpt. “You brought something for me?” he asked. Slowly, he ran his fingers 
over the embossed letters. Tears welled in his eyes. “This is the first time I’ve read something since the 
explosion,” he whispered. In the weeks that followed, he began sharing—first about the war, then about his 
childhood, then about his yearning for meaning. Months later, he told the group: “I used to think I lost my 
vision. But now I think I see deeper than I ever did before.”​
 Source: Therapist’s account shared at a 2015 seminar on trauma and spirituality at Bar-Ilan University. 

END NOTE] 
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